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A SCHOOL MANUAL OF ENGLISH GRAMMAR; with 
Copious Exercises. By WM. SMITH, D.C.L., and THEOPHILUS D. HALL, M.A. 
Poet 8vo. 3s. 6d. 

In this Work the writers have aimed to make— 1. A serviceable working school- 
book. 2. A more complete and systematic treatment of English Syntax. 3. 
iilxaroples not manufactured for the occasion. 4. The Analysis of Sentences — 
Relations of English to other Languages— Prosody— and Punctuation. 

II. 

A PRIMARY ENGLISH GRAMMAR FOR ELEMENTARY 

SCHOOLS. With Exercises and Questions. By. T. D. HALL, M.A. l6mo. is. 

** This little book is not an abridgment of the * School Manual of English Grammar,' 
but quite a distinct work. Lvery sentence in it has been framed with a view 
tu the capacity and requirements of young childreln, from about seven or eight 
years of &ge."— Preface. 



PREFACE. 



This little book is meant for very young beginners in 
Latin. For them it aims to do two things. 

1. To lead them on, step by step, to the acquirement 
of the pronunciation of Latin as set forth by the Pro- 
fessors of Latin at Cambridge and Oxford. To this end — 
after the general exposition of this subject, in which the 
" Syllabus " of the Professors is followed so far as appears 
practicable in dealing with children — the different vowels 
are illustrated by Vocabularies of words specially chosen 
for the purpose. Thus Vocabulary I. contains a number of 
nouns, all with the vowel a, long or short, in the accented 
part of the word, — ala, mala, aqua, aquila, &c. ; Vocit- 
bulary II. does the same for the vowel e ; Vocabulary III. 
for the vowel i ; and so on. It is thought that by this 
means the child's ear may get so well used to the proper 
sounds of all the vowels, as to be in no danger of mis- 
pronouncing them afterwards. This method has led to 
the introduction of a somewhat larger number of Latin 
words than the beginner is usually expected to learn at so 
early a stage ; but the effect intended to be produced upon 
the ear by the assonance of the vowel sounds, was scarcely 
to be attained in any other way. Moreover, the learning 
of words is not only a highly iiaportant part of the 
beginner's work, but it is one which comes particularly 
easy to children. Key words, etymologically connected 
with the Latin words, have been in a large number of 
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cases supplied from English or French. As very many 
children begin French in the nursery, the French and 
Latin equivalents may help each other to become familiar. 

2. It aims to give an easier, and at the same time a 
fuller, praxis of the Nouns, Adjectives, and Pronouns, than 
is to be found in any other book known to the writer. 
It is believed that a boy or girl of average intelligence, 
beginning the book at the age of — say, eight years, will 
be able to work straight through it, without any further 
help from a teacher than the correction of the Exercises. 
These, it may be remarked, should in no case be pro- 
ceeded with, until the Vocabulary given has been read 
over aloud two or three times, and committed to memory. 

This little book is intended to precede such a work as 
Dr. Smith's 'Principia,' Part I. By the time that the 
pupil has thoroughly mastered these simple lessons, he 
will be prepared to take the Exercises contained in * Prin- 
cipia' I. with comfort and advantage. Some teachers 
may be disposed to think the work assigned to the pupil 
too easy : but steps can hardly be made too facile for the 
boy or girl who is learning to walk ; and the first view of 
Latin is so strange and unlike anything else familiar to 
the child's mind, that it is desirable to present nothing at 
first but its very simplest processes. 

It has not been thought necessary to pursue this mode 
of treatment beyond the Nouns, Adjectives, and Pronouns. 
By the time the pupil has thoroughly mastered these first 
lessons, a certain familiarity with the language as an 
instrument of expression will have been acquired ; and he 
will be able to proceed with advantage to a somewhat 
more advanced kind of work. 



LATIN. 



§ 1. Latin is the language formerly used by the 
people of Italy. The Italian, French, Spanish, and 
Portuguese languages are derived from it, and so ar6 
very many English words. 

§ 2. The Letters. — ^There is no W in Latin ; but 
with this exception the letters are the same as in 
English. K, Y, Z, are very little used. Y is always a 
vowel. 



PEONUNGIATION. 

1. The Vowels. 

§ 3. The Vowels have always the same hind of sound ; 
but they are sometimes pronounced short, and some- 
times 2(m^. 

§ 4. The long sound of a vowel is produced by 
dwelling on it for a certain length of time: as, a, 

a a (pronounced ah\ Thus the second a in 

jpap-a is long, and the secona o in grott'O. 

§ 6. When a vowel is short, the voice does not dwell 
npon it at all, but passes on to the next letter. Thus 
the first a in pajpa is short, and so is the first o in 
grotto. 

A long vowel is marked thus : a, 5. 
A short vowel is marked thus : S, 5. 
I. Ii. B. ^ 
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§ 6. The vowel a. — The short sound of a is that of 
the first a in away, Africa. 

Examples of &: — pennSl {a feather); regn& (kingdoms); &mfit 
(he loves) ; SlquSl (water). 

The long sound of a is that of the first a infaiher, or 
of the second a in j^ajpa. 

Examples of &: — SllSL (by a wing); Slmft (love thou); pennu 
(hy a feather), 

§ 7. The vowel e. — The short sound of e is that of 
the first and second e in elejphant. 

Examples of S: — U(and); s6d (hut); 6m6 (buy thou); £s i 
(thou art). 

The long sound of e is that of ey in they. 

Examples of 8 : — r6s (a thing), pronounced rays ; tgnS (hold 
tJiou), pronounced tenay ; vSlG (farewell), pronounced valay. 

§ 8. The vowel i. — The short sound of i is that of i in 
chin, tin. 

Examples of X : — ^iter (a journey) ; nMs (of snow) ; Idem (the 
same thing). ^ 

The long sound of i is that of i in machine. 

Examples of I : — alis (by wings), pronounced aleece ; ibo (I shall 
go) : idem (the same man). , | 

i 

§ 9. The vowel o. — The short sound of o is that of ■ 
O in nostril, novel, [ 

Examples of 5: — 6b (on account of); m6n6 (advise thou); 
r6s-& (a rose). | 

The long sound of o is that of o in go or in gore. 

Examples of 5 : — glOriS (glory) ; dOnum (a gift) ; nOs (we). ■. 
See page 11, Note. . 



DIPHTHONGS. 3 

§ 10. The vowel u.—Tbe short sound of u is that of 
U in huicher, or of oo in hooh. 

Examples of il : — ptit-o {I think) ; tibi (where) ; rti-i-na (dovm' 
faU) ; cmnibtis (/or all) ; tit (that). 

The long sound of u is that of ue in rue, or of oo iii 
Waterloo, 

Examples of ft: — grlis (a crane) ; pron, so as to rhyme with 
yoose ; rfis (the country, tM fields); gi4dCl8 (of a st^), 

§ 11. The vowel y is found only in words borrowed 
from the Greek. It may be pronounced like i: as, 
chlamys, a hind of cloak. 



2. The Diphthongs. 

§ 12. The diphthongs of most frequent occurrence 
are ae (also written se), oe (also written ce), and au. 

§ 13. The diphthong ae is sounded like e (§ 7) ; that 
is, it has the sound of ey in they. 

Examples of ae or as: — ^pennae or pennas (/eathers\ pron. 
pen-nay ; aes or ass (copper^ bronze), pron. so as to rhyme with 
race ; r5s-ae or ros-ae (roses), pron. ros-ay, 

§ 14. The diphthong oe or CB may be sounded like the 
preceding (ae). Thus the forms cena, caena, and coena 
(supper or ainner, the principal meal of the Bomans) are 
all pronounced alike, viz. hayna. 

N,B. — The diphthong oe is of rare ooctirrence. 

§ 15. The diphthong au has the sound of ou in house. 

Examples of au: — laudo (7 praise), in which the first 
syllable is sounded as in the adjective hud; aut (or), pron. so 
as to rhyme with shout ; aurum (gold), pron. ow-room, 

N.B, — ^Whenever the Yowels ae, oe, au, come togetlwr, they are 
to be pronounced as diphthongs, unless separated by Ine mark ** 
(diser&is) ; as in the word aer (air), pron. a-er. 
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3. The Consonants. 



§ 16. c has always the sound of k : as Cicero, pron. 
Eikero ; Caesar, pron. Eaesar (i.e. Kayaar, § 13); clvls 
(citizen), pron. klvis (i. e. heema, § 8) ; scilicet (doubtleaa), 
pron. skllikgt (i. e. skeeliket); scio (I hioio)^ pron. 
skio. 

§ 17. g is always sounded hard, as in go, gun: as, 
gSn-iis (race) ; gig-no (I produce) ; reglna (a queen). 

§ 18. j is sounded like the English y, and rarely used 
except at the beginning of a word : as, Juno (Juno), 
pron. Yuno ; Jupiter (Jupiter), pron. Yupiter ; cujus (of 
which), pron. cu-yiis; gjus (of him), pron. e-yus (i.e. 
ey *-yus). 

§ 19. s is usually sounded hard, as in sister. Ex- 
amples: — his (to these), pron. so as to rhyme with 
fleece ; §s (thou art), pron. so as to rhyme with guess. 
Between two vowels it may be sounded soft : as, r5s-& 
(a rose) ; mis-Sr (wretched). 

§ 20. t has always its proper sound, and is never 
pronounced like sh : as, r&tio (reason), pron. rat-i-o. 

N.B, — ^The ancient pronunciation of Latin is lost ; but there is 
reason to believe that the different letters were for the most part 
sounded in the manner described above. 



* ey, as In they. 




READING. Q 

READING PRACTICE. 
(To he read aloud,) 

A1&— squamS — hSs — qufts — &mas — ^&m&t — &m&b&s — ^&m&l)&t — 
S — &b--^&rfitr& — &qua — &qii&t& — r&tio. 

E — 6t — 6do — 6do— gnim — Ss — Sram — 8r5s— 8r&t — essS — ^ftra 
— ft raram — m 6& — mfeSs — mfearum — tela — res — Slfis — ^hostCs — 
*p6r — ^*Pers& — * versiis. 



Si — ita — it6r — i — Is — it — ibis — ibit — rSgis — ^rCgis — ali 
mensis — ^animis — via — lis— viis — rggmis— *vir — ^*virttis — ^^firma 
— ^*firmainentum. 

— pro — nQn [to rhyme with moan] — nOs — nGbis— 5b— 5pSra 
— rSsa — omnibus— onSra — ^virO— dOnO— b6n5. 

tJniis — tlnitis — grtis — criis — gradtls — grtLdus — ^btlbiis— ilt — tLbi 
— ^unquam — ^pulcSr — ^pHrtls. 

Aetna — aer (e) — caena — aeqntis f — caedo— aevum — ^aeterntis 
— saep6 — aetas — mtlsae— quaestio— quaero*>poena — coelestiu9 — 
coenactHum. 

Laudo — claudo — f raus — ^laus — aut — autem — ^haud — ^haurio— 
haiirirfi — aurum — augtir — auspex — ^auspicium. 

Juno — jtivSnis — jtimentum — jungSrS — s6jung6rS — jua— ctijils 
— 6jtis — Jiiliiis— jejClniis — ^jentaciiia — jam — jejtinia. 

Cingo — cingSrS — princeps— civfe — cStSra — caestis— circa [keer- 
ka] — circum — circitSr — scio— scientia — scilicSt— conscitis— -con- 
scientia — scSlSribtis — Scipio— ScipiOnfis. 

Q6ro — gSr6r5 — ggnta — ingSntitis— gingiva — ggntia — Graj tigfi- 
na — g6ns — g6n6ra. 

2th6niensSs quondam ab EuripidS posttilabant, iit ex tra- 
goedla sententiam quandam toll&rSt. I11& autem in sc^nam 
prCgresstis dixit, s6 iabtilas compCnSrS s5l6rS, tit poptilum 
ddc^r&t, n5n tit a p5ptilG disc^St. 



* The Bonnd of e or i most be kept pure before r and not changed to u : thus the 
syllable pir must be pronounced like the English word pair only shorter; and the 
syllables vir,Jir-t with the same vowel sound as the first syllable in iquir'riiL 

t ^ is kounded as in Englitth : as quid, qufit, qui, quis : in cul and hulc the u is 
not sounded at all [ki and hic]. The rare diphthong eu may be sounded as in 
English : as, EurOpft. 
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NOUNS. 

The Declensions. 

§ 21. In Latin, instead of snoh words as c/, io^for^ 
being placed before Nouns, the ending of the Noun is 
usually changed: as, niens-&, a table; mens-ae, of a 
table or to a table ; mens-S, by a table. 

These different forms of the same word are called 

Gases. 

There are six cases in Latin : Nominative, Vocative, 
Accusative, Genitive, Dative, Ablative. 

X.B. — ^There is no Article in Latin; so that the sense only 
enables ns to tell whether to use a or an, or the, before a Noun. 
Thus mens& may be either a UMe, or the taUCf according to the 
connection. 

Nouns are divided into Declensions, according to 
the different ways in which their Cases are formed. 

There are five Declensions of Nouns: called the 
First, Second, Third, Fourth, and Fifth Declensions. 

First Declension. 

§ 22. The First Declension consists of Nouns ending 
in fi in the Nominative Case Singular, and forming 
the Genitive Case Singular in ae (or se). Nouns of 
the First Declension are declined in the following 
manner : — 

8oU&, a ladder. 

Singular Number. 

Nominative 10&I-& a ladder 

Vocative fCftUl (O) ladder! 

Accusative sc&l-am a ladder 

Genitive toU-ae of a ladder 

Dative toU-ae to a ladder or for a ladder 

Ablative 10U.& [by a ladder, witi^ a ladder, 

Aomwve wmia ^ ov from a ladder 
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Plural Nnmber. 

NcNninative soU-ao ladders 

Vocative soU-ae (0) ladders I 

AccuBatWe soU-is ladders 

Genitive aoU-ftmiii of ladders 

Dative softl-Is to ladders or for ladders 

Ablative 80U-i8 {^ ^°f^^'; Z^ '^*^^'' 

\ or from ladders 

N.B. — The Vocative Case is used in cdUing to or speaMng to any 
one. The difference between the Nominative and tne Accusative 
will be explained shortly (§ 35). 

Vocabulary I. 
a short in first syllable. a long in first syllable. 

SqiUL ijoaier [aqueduct] U& atoing 

&qiiXl& an eagle [aquiline] &r& an aUar 

SmXt& an aunt m&l& a jaw 

S2iXm& breath, soul [animal] soU& a ladder [scale] 

§ 23. Gender. — ^Nonns of the First Declensipn are 
Feminine, unless the meaning shows them to be Mas- 
culine. Thus, a1&, a wing ; scala, a ladder; ar&, an 
altar; are Feminine; and only those which denote 
men are Masculine: as, nauta, a sailor; agricdla, a 
farmer ; Pors^na, Poraena (an Etruscan king). 

EXEBCISB 1. 

Write out the declension of mUlSl, a jaWy and ^tu1&, an eagle^ 
in the same manner in which sc^l^ is done. 

EXEBCISE 2. 

1. Write out the Genitive Plural of a1&, scalS, and mfil&. 2. 
Write out the Ablative Plural of aquS, aqrnla, ftmitS. 3. Write 
out the Accusative Singular of mHiS,, ErS,, &qu&. 4. Write out 
the Accusative Plural of the same three words. 

EXEBOISE 3. 

A. Latin into English : — 

Give the English of: 1. Aquarum. 2. Scala (voc.)^ 3. Aquae 
(four meanings). 4. MElis (abl,), 5. Amitae (four meanings). 

6. Aquam. 7. Ara. 8. Ara (two meanings). 

B, English into Latin : — 

Give the Latin for : 1. Of an aunt. 2. Of the altars. 3. The 
ladder (ace). 4. With water. 6. To an eagle. 6. By ladders. 

7. altars ! 8. To the eagles. 
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§ 24. Feminine Adjectives ending in S are declined 
in the same way as Nouns of the First Declension. 

FEMININE ADJECTIVE DECLINED ALONG WIl'H 

FEMININE NOUN. 

Singnlar. 

Nom. par7& Sr& a small altar 

Voc. par7&ftr& (0) smail altar ! 

Ace. parvam ftram a anaJl altar 

Gen. parvae ftrae of a small altar 

Dat. parvae ftrae to or for a smaU altar 

Abl. parrftftiA with^ from, by, a smaU altar 

Floral 

Nom. parvae ftraa small aUars 

Voo. parvae ftrae (0) small altars! 

Ace. parrfts ftrftt small altars 

Gen. parr&rum ftrftnim of smaU aUars 

Dat. parrls ftrls to or for smaU altars 

Abl. parYli ftrls with, from, by, small altars 

Vocabulary II. 
Feminine Adjectives in & declined like loftlft. 



magnft great 
alt& nighj deep 



BSmftxift Boman 



magnitude] parrft STnall 
altitude] lonffi long [longitude] 



oftrft dear [charity] dftx^ clear, bright ; 



famous, 
EXEBCISB 4. 



Decline in full long& sc&l&, a long ladder; and clftr& ftquft, 
dear tvater, 

EXEBCISE 5. 

A. Latin into English : — 

1. Longft seals. 2. Clarae aquae (gen,), 3. Magnas alas. 
4. Farvarum ararum. 5. Longis scalis (abl.), 6. Clar& aqu& ! 
7. Magn& ar&I 8. Magnisalis (c^a^.). 9. Eomanis aquilis (a&Z.). 

B. English into Latin : — 

1. The great eagle (ace,). 2. To great altars. 3. By a high 
ladder. 4. With high ladders. 5. Of great eagles. 6. With 
deep water. 7. high altar! 8. Of the aunts. 9. Dear 
aunts (ace). 10. (0) Roman eagles I 
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§ 25. A few NoTiiis of the First Declension have abiis 
in the Dative and Ahlative Plural, instead of Is : 
namely: 

dS& a goddess Dat. and Abl. pi. dMMbi 

filX& a daughter ,, „ fiU&blis 

Sqii& a mare „ ,, Squ&blis 

&&n& aehe-au „ „ ktXn&biis 

The reason of this will he seen shortly (p. 17, Note). 

VOCABULABY III. 

e short e loDg; alsoae, oe. 

Sqii& a mare rSgI& a palaee 

fSr& a vnld4)ea8t e&tSn& a chain 

dS& a goddess tSl& a web 

p5-S-t& masc. a poet 

iiiS& (fern, adj.) my^ mine praed& booty [prey ] 

poen& punishment 

^en&* masc, a Persian ooen& supper 

itell&* a star {Uie principal Boman meal) 

tinebrad, ftmm darkness AthSnae, &rum, Athens 

N,B, — Some Nouns are used only in the Plural; as, tSnebrae, 
arum, darkness; Athenae, arum, Athens. 

EXEBCISE 6. 

A. Latin into English : — 

1. Magnam regiam. 2. Magnarum r^amm. 3. Me& fills I 
(or, fili& me&p. 4. Filiae meae (four meanings). 5. Magna 
praeda. 6. Magnll ferft. 7. Magnis poenis (abl,), 8. Parvae 
telae (dat,). 9. Magnis deahus (dat,), 10. Claris Athenis (abl,). 
Ih Magnas feras. 12. Altas r^as. 13. Magnas tenehras. 

B. English into Latin : — 

1. Of a great palace. 2. By a great punishment 3. (0) 
hright goddess! 4. Of long chains. 6. With small booty. 
6. A great supper (ace). 7. To my daughters. 8. Of great 
webs. 9. Of my palace. 10. By my mares. 11. Bright stars 
(nom,). 12. 01 bright stars. 13. Of famous Athens. 14. By 
great darkness. 15. To the wild beasts. 



* The e in ttella, Perta is said to be long by position ; i.e. the syllable to which 
it belongs is long. Bat the Towd itself remains shorL 



( 
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VOCABULABY IV. 
i short. 1 long. 

fSmlna a woman [feminine] dlv& a goddess 

dSmlnll mistress, lady [dame] r8glxi& a queen 

Yiotfm& a victim rtlaJk doumfaU, ruin 

t1& a way vlt& life [vital] 

patxBl native-land [patriot] doctrI]i& learning 

EXEBCISE 7. 

A. Latin into English : — 

1. Begina mea ! 2. Claras feminas. 3. Dominae meae (dat,), 
i, Parvis victimis. 5. Clara diva! 6. Doctrin&meSl. 7. Vitae 
meae (gen.). 8. Long& vi&. 9. Cara patrial 10. Longarom 
viarum. 

B. English into Latin : — 

1. (0) my mistress I 2. Of my native land. 3.* (0) bright 
goddesses ! 4. Of long ways. 5. With great downfall. 6. Of 
great learning. 7. To my queen. 8. (0 J famous queen ! 

§ 26. The Present Tense, Indicative Mood, of the verb 
essS, to he, is as follows : — 

Singular. Plaral. 

1. sun lam 1. sttmiis we are 

2. Ss thou art 2. estis ye or you are 

3. est Tie is, she is, it is 3. sunt they are 

EXEBCISE 8. 

Latin into English : — 

1. Via est longa.* 2. Viae sunt longae."" 3. Buina est magna. 
4. Buinae sunt magnae. .5. Es magna regina. 6. Estis magnae 
reginae. 7. Sum diva. 8. Sumusfeminae. 9. Arae sunt altae. 
10. Scalae sunt longae. 11. Vita est longa. 12. Patria! es 
cara! 13. Es domina mea. 14. Vita est cara. 15. Tenehrae 
sunt magnae. 

EXEBCISE 9. 

English into Latin : — 

1. Thou-art a goddess. 2. Ye-are goddesses. 3. Thou-art 
my daughter. 4. Ye-are my daughters. 5. O queen ! thou-art 
great ! 6. native-land I thou-art dear I 7. The way is long. 
8. The ways are long. 9. goddess I thou-art hright I 10. 
goddesses! ye-are hright! 11. The ladder is long. 12. The 
altars are high. 13. My native-land is dear. 14. Thou-art a 
bright star. 15. Athens is famous. 

* The papU mtut observe that the Acljective foUowing the verb to he takes the 
same Gender, Number, and Case at the Noun to which It refers. 
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It 



YOCABULABT V. 



O short. 
tXsoA hair 

r8i& arose 

T6t& a wheel [rotation] 

bSidi, (fern, adj.) good 
ineSUl an inhabitant 

{a htubandman) 
or farmer } 
r " ■ 



I [agriculture] ) 



u short. 

axisiU& an island 

sportttU a basket 

t&1ifil& aboard, a picture 

pary1il& (fern, adj.) very sntaU, tiny 

pftella a girl 

tii& (fern, adj.) thy, thine 



o long. 

5r&* coast 

gl5rX& glory 

Yiot5xi& victory 

Tr5j& Troy 

B9m& Borne 

Eur5p& Europe 

o5r0ZL& a croion 

TS4>x«x (Lafona; mother of 
^*^* \ Apollo and Diana 

u long. 

n&t1lT& nature 

pSoAnXa money 

fortaii& fortune 
jflouxid& (fern, adj.) pleasant 

aeflt& (fern, ndj.) sharp 

d11r& (fern, adj.) hard 

pulor& (fern, adj.) beautiful 



Exercise 10. 

Latin into EngliBh : — 

1. Roma I es clara I 2. Troja ! es clara I 3. Bellona est dea. 
4. Espatriamea. 5. Oraestlouga. 6. Kosaestmea. 7. Rotae 
sunt meae. 8. Sportula est parva. 9. Sportulae sunt parvae. 
10. Fortuna tua est dura. 11. Pecunia eat tua. 12. Pecuniae 
sunt tuae. 13. Insula est longa. 14. Puellae sunt pulcrae. 15. 
Gloria est magna. 16. Victoria est tua. 

Exercise 11. 

English into Latin : — • 

1. The basket is beautiful. 2. The baskets are beautiful. 3. 
The island is pleasant 4. The moneys f are mine. 5. Thy 
hair is beautiful. 6. Thy roses are beautiful. 7. Latona is a 
famous goddess. 8. The wheels are sharp. 9. Thy fortune is 
hard. 10. Thy daughter is good. 11. Thy daughters are good. 
12. The jjictures are beautiful. 13. The victory is great. 



* The sound of is Inflaenced by that of the letter immediately following. It is 
not necessary that the learner should endeayonr to give it exactly the same sound 
In Gloria and in Honui, 

t /. «. soms of money. 
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§ 27. Edle. — When two Nouns come together, one of 
which is dependent upon the other, the latter one is put 
in the Genitive Case : as, 



Or& Trojae (gen,) 
Begl& BollB 
IncOlae insalarum 



the coatt of Troy 
the palace of the $un 
the inhabiiants of tdandu 



VOCABULABY VI. 



Diphthong aiu 



naat& (maso.) 

anr& 

aul& 

anrlg& (maso.) 

oauaa 

anria (fern, adj 

eaat& 

laat& 



a sailor 
breeze 
court 
charioteer 
catue 
) golden 
cautious 
sumptuous 



[Dautical] 

LhaU] 

[be-canse] 
[French: ois geld] 



Exercise 12. 

Latin into English : — 

1. Filia nautae est pulcra. 2. Filiae poetae sunt pulcrae. 3. 
Corona reginae est aurea. 4. Coronas reginarum sunt aureae. 
5. Auriga est nauta. 6. Coena poetae est lauta. 7. Aula 
reginae est magna. 8. Incolae insulae sunt nautae. 9. Causa 
est ^rva. 10. Causae sunt parvae. 11. Catenae sunt aureae. 
12. Ferae sunt cautae. 



Exercise 13. 

English into Latin : — 

1. The charioteer (nom.) of the queen. 2. The court (ace,) 
of the queen. 3. By the hreezes of the islands. 4. The 
causes (ace) of fortune. 6. Of the sumptuous supper of the 
poet. 6. By the golden crown of the queen. 7. The great 
court (ace) of the hushandman. 8. The wild heast is cautious. 
9. The cause of the downfall is small. 10. The hasket of the 
girl is small. 
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Second Declension. 

§ 28. The Second Declension consists of Nouns ending 
in tls, Sr, ir^ and urn, and making the Genitive Case 
Singular in i : as, 



domlntla a lord Oen. Sing, ddmln-i 

paSr a boy „ paSr-i 

m&gifltSr a master „ m&gUtr-I 

vir a man „ vir-i 

regnnm a kingdom ,, regn-i 



Norn. 
Voc. 
Ace. 
Gen. 

Dat 
Abl. 



Singalar. 

d5inXn-iis a lord 

dSmlxipi, (0) lord 

dSmXn-nm a lord 

dSmXn-I of a lord 

d5mXa-5 



(to or for a 



lord 



d5mXa-5 



{withjfromt 
by, a lord 



Plaral. 

Nom. dSmXn-I 
Voo. dSmXn-I 
Aee. d5mln-5s 
Gen, dSmXn-dmm 

Dat. dSmXn-Ii 
Abl. d5mXn-Ii 



lords 
(0) lords 
lords 
of lords 

{to or for 
lords 
(unlh, by, 
\ from, lords 



VOOABULABY VII. 

Salmiis the mind dSgWSiM a finger [digit] 

e&pilliis a hair fOXiis a son [filial] 

Settliis an eye foonlist] EmloiiB a friend [French: ami] 

niitts a nose [nasal] hortiis a garden | horticoltaral] 

hiimSrtts a shotdder mftrfts a vkUI [im-mure] 

N.B,— The Yocatiye Singular of flllas, a son, is fill; and of 
gSnlds, a guardian deity, is gSni. Also Proper Names in ins make 
the Vocatlye in i: as, Jullds, JuUus, Voo. Juli ; Meroarias, Mercury, 
Voc. Merciirl. Deas, God, has Sing. Yoc. dSOs; PI. Nom. and 
Voc. dn or di ; Dat. and Abl. dlis or ous. The rest is like ddmlnas. 

EXEBCISB 14. 

Write out the declension of horttls, dctlltltf, dStls, flUtis. 

§ 29. Masculine Adjectives in tlS| corresponding to 
Feminine Adjectives in S, are declined like d5mintL8. 
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YOCABULABT VIII. 



magniis 

m&liii 

dftrfts 

pftrvns 

altos 

lonffiu 



had [malice] 

hard [en-dure] 

smaU 

high [altitude] 

long 



Masooline Adjectives in iis. 

tftiis thy, thine 

eftms dear [charity] 

&e1ltiis* pointM, $harp [acute] 

JtUmsdus pUaiant [jocund] 

formSsns oeauHfid 

dinis bright ; famow [dear] 

Bdmiaiis Boman 



mSuS Csee I 
Ex. 20)^^' "*'«* 

(1.) Masculine Noun and Adjective, both of Second Declen- 
sion, done together. 

Singular. 



Nom. altnsmOms 

Yoc. altSmttrS 

Ace. altum mftmni 

Gen. altl mflrl 

Dat. alt5 m1Lr6 

Abl. alt5m11r5 

Nom. altlmftrl 

Yoc. altl mUrl 

Ace. altte mftrSi 

Gen. altSmm mtLrorom 

Dat. altls mflrls 

Abl. altts mflrls 



a high wall 

{0)highwaU! 

a high waU 

of a high waU 

to or for a high waU 

toiih, from, by, a high VHiO. 

FluraL 

high vaaXU 

(0) high watte 

high waJU 

of high tDaUs 

to or /or high waUi 



toith, from, by, high vxdU 

(2.) Masculine Adjective of Second Declension and Masculine 
Noun of First Declension done together. 



Nom. 

Yoc. 

Aoc. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 

Nom. 

Yoc. 

Ace. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 



Siagnlar. 

a famous taUor 

(6) famous taHor ! 

a famous sailor 

of a famous sailor 

to ox for a famous sailor 

with, from, by, a famous sailor 

Plural. 
famous sailors 
(0) famous sailors ! 
famous sailors 
olftrSrum nautftmm of famous sailors 
d&rls nantls to or for famous sailors 

d&rls nantls with, from, by, famous sailors 



elirunaat& 

elftrinaat& 

olftnun nantam 

elftrlnantae 

olftrSnantae 

ol&r5naat& 

d&rlnantaa 
d&rlnaatae 
olftrSsnantis 



EXBBGISE 15. . 

Decline together longus n&sus, a long nose; dflriis agrlcdlft, a 
hard (hardy) hudfafidman. 
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EXKBOIBE IG. 

Latin into English : — 

1. Magnorum virorum. 2. Parvis oculis (ahl,), 3. Formosis 
capillis (abl,). 4. Garis amicis (dot,). 5. Glaro poetae. 6. Clari 
poetae (two meanings). 7. Foimosos oculos. 8. Longorum 
muroram. 9. Formoso naso (ahl,). 10. Longo naso (ahl.). 
11. Altis humeris (abl.). 12. Longo digito (two meanings). 
13. Can amid (three). 14. Longos muros. 

EXEBCISE 17. 

En^ish into Latin : — 

1. Of long walls. 2. With great eyes. 3. Of a long nose. 
4. Dear friends I 5. Famous poet ! 6. Famous poets (ace). 7. To 
the hardy husbandman. 8. To hardy husbandmen. 9. A plea- 
sant garden (ace). 10. Pleasant gardens (occ). 11. Of pleasant 
^rdens. 12. Of great poets. 13. (0) dear inhabitant! 14. 
Dear inhabitants (nam.), 15. Famous poets (nom.). 

§ 30. Gender. — Most Nouns in tis are Masculine : as, 
hortus, a garden ; murus, a wall. But names of trees 
are feminine. 

Vocabulary IX. — ^Feminine Nouns in iLs. 
ulmiis elm xn&ltUi apple-tree 

frazlniii ash pXriLi pear-tree 

omiis mountain-ash prftnlis plum-tree 

f&giis beech pdpttliis poplar-tree 

Add to these hamfis, the ground, which is also Feminine. 

N.B, — ^Be careful to distinguish poptllas, a poplar-tree, and 
pSptQds (masc), a people; also maltls, an apple-tree, and m&ltls 
(masc. adj.), bad. 

Exercise 18. 

Latin into English : — 

1. Altam populum. 2. Magnum populum. 3. Magnarum 
populorum. 4. Magnorum populorum. 5. Formosa fraxine! 
6. Altas fagos. 7. Altarum malorum. 8. Malorum poetarum. 
9. Mftlorum poetae. 10. Malis poetis (2). 11. Clari populi (3). 
12. .Durae fagi (3). 13. Formosae ulmo. 14. Formosarum ul- 
momm. 15. M&li m&li poetae. 16. Male poeta 1 

Exercise 19. 

English into Latin : — 

1. ^0) high beech-tree ! 2. (0) high beech^trees ! 3. Of a 
beautiful apple-tree. 4. Of beautiful apple-trees. 5. Of bad 
poets. 6. Of bad apple-trees (mark the syllables where neces- 
sary). 7. Tlie apple-trees (nom.). 8. Ofthe bad poet (mark sy 11. 
as before). 9, Beautiful poplars (ace,), 10. Great peoples (occ.).. 
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11. Of bad peoples (mark syll. as before). 12. Of bad poplan 
(mark syll.). 13. The mountain-ash-trees are bcAUtlfaL 14. The 
pear-trees are high. 15. The plum-trees are beautiful 16. Of 
famous poets. 



Second Declension (continued). 

Singnlar. Floral. 



Kom. pUSr ahoy 

Voc. pil8r (,0)hoy! 

Ace. piiimm a boy 

Gen. pUSri of a boy 



Nom. pUSrl boy$ 

Voc. pftSrI (Oyboys! 

Ace. pftSrfif boys 

Gen. pUSrdmm of boys 

Dat. pliSrls to or for hoy$ 

AbL p&SzIs l^^'^f"^**^' 



Nom. 

Voc. 

Ace. 

Gen. 



▼Ir 
vir 
Tinm 
▼Iri 



Dat. 7fr5 
Abl. vXro 



a man 
(0) man / 
a man 
of a man 

{to or /or a 
man 
itoith, from, 
\ by J a man 



Nom. HA 
Voc. viA 
Ace. Tir5f 
Gen. YirSmm 
Dat Tins 

Abl. YfjOM 



men 

iO)rnen! 

men 

of men 

to or for men 
( vfith, fromy by, 
\ men 



§ 31. GSnSr, «n, 8<m'in4aw, and sSogr, gri, /a/Aer-m- 
iaw, are declined like pfiSr: also some Masculine Ad- 
jectives: as, tSnSr, 5rl, tender: miser, $rl, miserable^ 
wretched ; llbSr, Sri, ^rc«; aurifSr, eri, yielding gold. The 
only Noun like vir is ISvir, iri, hrother-in-law (hushand^s 
brother), 

EXEBCISE 20. 

Decline together m&ltLs gSnSr, a had son-in-law ; sScSr mStis, 
my father'%n4aw (N.B. — ^The voc. sing, of the masc. adj. mStis is 
rai) ; and cftrtLs l6vlr, dear brother-in-law. 

Exercise 21. 
Latin into Englbh : — 

1. Incola est miser. 2. Incolae sunt miseri. 8. Populus est 
liber. 4. Populi sunt liberi. 5. Incolae insulae sunt liberi. 6. 
Sumus liberi viri. 7. Estis liberae feminae. 8. Insula est 
aunfera. 9. Insulae sunt auriferae. 10. Tenerorum puerorum. 
11. Libero populo (c^^.). 12. Liberorum populorum. 
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§ 32. Most NoTins in 8r omit the e in all cases except 
the Nominative and Vocative Singular : as, 

Singular. FlnraL 

Nom. m&gistSr a master Nom. xn&gistrl nuiders 

Yoc. mSgifltSr {0) master! Voc. xn&gistrl {O) masters! 

Ace. m&gistnun a 9»a«fer Ace. m&gistrSs masters 

Gen. xn&gistrl of a master Gen. xn&gi8tr5nim of masters 

Abl. mSgirtrS {^^^' Abl. nJlgirt* {^J,^^^; 

. § 33. In the same way are declined minister, tri, a ser- 
vant ; ager, gri, afield^ land ; liber, bri, a hook ; and many- 
Masculine Adjectives : as, niger, nigri, hla^h ; aeggr, grI, 
sick ; noster, trI, our^ ours ; vester, tri, your^ yours^ 

Exercise 22. 

Decline together aurifSr Sggr, gold-yielding land ; po6t& nostSr, 
cur poet; libfir mfitls, my hook, 

§ 34. Some Masculine Nouns in iis and 8r have corre- 
sponding Feminine forms in a of the First Declension, as : 

2 Decl. Masc. 1 DecL Fern. 

dStls a god [deity] dSB. * a goddess 

f illus a son [filial] f illil * a daughter 

Squtls a horse [equine] Squ& * a mare 

ftslnfls a he-ass &sln& *" a she-ass 

m&gistSr a master m&gistr& a mistress 

minist&r a male servant mlnistrft a female servant 

§ 35. The Nominative Case comes before the Verb, and 
denotes the Subject* The Accusative (or Objective) Case 
comes after the Verb, and denotes the Object. 

Example : — PtiellS &m&t rdsHs, the girl loves roses. Here the 
Nominative Case pttellft comes before the Verb &m&t, and is 
the Subject of the sentence : and the Accusative Case r5sas 
comes after the Verb &m&t, and denotes the Object. 

It is true, the Verb is very often put last in Latin : as, ptiellB. r5sas 
&m&t, which is better than ptleli& &m9,t rusas. But in translating, 
the Verb is taken next after the Nominative Case. 



* The ending -Sbfis (see p. 9) enables ns to distinffaish the Dative and Ablative 
Plural of de&, f lUfi, &c., from the Dative and Ablative Plural of dStis, filltla^ &.c. 

I. L. B. ^ 
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vocabulaby x. 
Verbs. 

3rd Person Singalar. 3rd Person Plural. 

&m&t he (she, it) loves &maiit they hve [amiable] 

vIdSt he (she, it) sees yident tJiey see [visible] 

ISgIt he (shef it) reads ISgant they read flegible] 

andXt he (she, it) hears andXiint (hey hear [audible] 



EXEBCISE 23. 

Translate into English : — 

1. Fuella pOpulum videt 2. Pnellae pOpulos vident 3. 
Altas populos videt. 4. Magnum populum videt. 6. Puer 
librum legit. 6. Pueri libros legunt. 7. Liber vir patriam amat. 
8. Patriam vir liber amat. 9. Jucundum librum audit. 10. 
Jucundos libros audiunt. 11. Pueri malum vident. 12. Pueros 
m&los vident. 

Exercise 24. 
' Translate into Latin : — 

1. The boy reads a book. 2. The boy loves books. 3. The 
good boys read books. 4. The boys read good books. 5. He 
sees a beautiful poplar. 6. He sees a great people. 7. The son- 
in-law loves the father-in-law. 8. The woman gloves the dear 
brother-in-law. 9. He sees good apple-trees. 10. The ground 
is hard. 11. The bad poet reads bad books. 12. He reads the 
books of the bad jwet. 



Second Declension (continued). 

NEUTER NOUNS. 

Slogolar. Plaral. 

Nom. regxinm a kingdom Nom. regn& kingdoms 

Voc. regxinm.' (0) kingdom Yoc rc^^ (0) kingdoms 

Ace. regmun a kingdom Ago. regn& kingdoms 

Qen, regnl of a kingdom Gen. regnSmm of kingdoms 

^^* ^ {"i^^A " ^«*- ^^ r^" "■'^■ 

•^§ 36. EuLE.7— In Neuter Nouns, the Nominative, 
Vocative, and Accusatiye are alike in each Number, 
snd iheae three Cases in the Plural always end in &• 



NOUNS. 
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VOCABUUOIY XI. 



anmm 

argentnm 

fiBrnmL 

plnmbum 

saxom 

beUmn 

proeUnm 

MfttnnL 

tSlnin 

br&dhliim 

ddnniii 

mftlnm 



gM 

silver 

iron 

lead 

stone, rock 

war 

batOe 

shield 

toeapon, dart 

arm 

gift 

apple 



French ; or, gold] 
Pr. argent, moneyj 
"Fr. for, iron] 
plumber] 

«axt-frage, a plant] 
heUi-geTentt heUi-coae] 

[«caf-age] 
[donor, donation'] 



I6nxm. 

mUnm 

magmixii 

parvum 

altnm 

longnxn 



Neuter Adjectives. 

good auSnm 

bad argentSmn 

great fezTSnm 

Utile plnmbSiim 

high dfLmm 

long faxSnm 

B5xn&iiiim Soman 



golden^ of gold 
stiver, of silver 
iron, of iron 
leaden, of lead 
hard 
stone, of stone 



N.B. — ^AU the above Adjectives have mascnline forms in fit; and 
feminine forms in &. See p. 20. 

Exercise 25. 

Translate into English : — 

1. Anrum est xneum. 2. Telum est ferreum. 3. Scuta sunt 
argentea. 4. Scutorum argenteorum. 5. Saxis xnagnis (aU.), 
6. Brachio longo (ahl.), 7. Brachia sunt longa. 8. Dona sunt 
aurea. 9. Dona reginae sunt magna. 10. Yidet plumbea tela. 
11. Dona argentea vident. 12. Scuta sunt longa. 13. Saxea 
est humus. 14. Scutum est longum. 



EXEBOISE 26. 

English into Latin : — 

1. A silver (adj.) gift. 2. Silver (adj.') gifts. 3. Of iron (adj.) 
weapons. 4. With hard battles. 5. Of long wars. 6. The men 
love battles. 7. The women see the battles. 8. They hear wars. 
9. He reads the Roman wars. 10. They see the gifts. 11. Little 
gifts (ace). 12. With leaden darts. 13. With a ^oldss^^s^^^^K^v. 
14. Iron (adj\) crowns (ace). 
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§ 37. The Masculine, Feminine, and Neuter forms of 
Adjectives, are nsnally brcnglit together as follows : — 

ADJECTIVES OF THREE TERMINATIONS. 



Sin^ar. 

Norn. bSnfis 1)5n& 

Voo. b5nS bSxUl 

Ace. bSxLiim Unam 

Gen. bSnl b5iiae 

Dat. b5n5 bSnae 

Abl. Un^ b5n& 

FlnraL 

Norn. & Yoc. bSnl b5iiae 

Aco. b5]L58 b5xUto 

Gen. b5n5nuii Unftnun 

Dat. & Abl. b5nls (of all genders) 

Singnlar. 

Norn. & Voc. tSnSr tSnSra 

Aco. tSnSnim tSnSram 

Gen. tSnSrl tSnSrae 

Dat. tSnSrS tSnSrae 

Abl. tSn8r5 tSuSr^ 

FlnraL 

Nom. & Voo. tSnSzI tSnSrae 

Aco. tSnSroB tSnSrSs 

Gen. t8nSr5nim tSnSr&rum 

Dat. & Abl. tSniris (of all genders) 

Singular. 

No6i. & Voc. nlgSr nigr& 

Aco. nigruni nigram 

Gen. xiigri nigrae 

Dat. nigrO nigrae 

Abl. nigrS, nigr& 

FlnraL 

Nom. & Voc. nigri nigrae 

Ace. nigrSa nigrfts 

Gen. 2dgr5nun nigr&mm 

Dat. & Abl. nigrls (of all genderr) 

Exercise 27. 

1. Decline mliSr mXBSr& mbSmm \ 

UbSr llb8r& Ubdnim / 

2. ., at»r atr& atrnm* ) 
pnlogr piilor& pnlonun / 



b5nnm 

bdnom 

bSnnm 

bSnl 

b5n5 

b5n5 

b8n& 
b5n& 
bSndmm 



tinSmm 

tSnSmm 

tSnSrI 

tSnSrS 

tSnSrS 

tSn8r& 
tSnSr& 
tSn8r5nim 



nignun 

nigrum 

nigrI 

nigrS 

nigr5 

nigr& 
nigr& 
nigrSnun 



like tSnSr 
like niger 



» 



♦ BUjjck I see Index (Enft\\B\i^. \ 
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§ 38. Three Nouns of the Second Declension ending 
in US are Neuter : vlriis, poison ; vulgus, the multitude ; 
pelagus, the (open) sea. They are used only in the 
Singular. 

(N.B, Vulgus is sometimes Masculine.) 



Exercise 28. 

Translate into Latin : — 

1. The sea is great. 2. He sees the great sea. 3. Bad poison 
(ace.). 4. The miserable multitude (occ). 5. The wretched mul- 
titude loves wars. 6. Of the great sea. 7. Of the miserable 
multitude. 8. (On) the great open-sea (obL), 9. The poison is 
black. 10. They hear the Eoman poets. 



Third Declension. 



§ 39. The Third Declension of Nouns and Adjectives 
includes all those which make the Genitive Singular in 
is, and the Dative in I. 

The endings of the different Cases are added to what 
is called the stem, or the part of the word which re- 
mains unchanged. The Stem may very often be ob- 
tained by taking away the is of the Genitive Case. 





Examples. 




Nom. Sing. 


Oen. Sing. 


stem. 


tralM a beam 


tr&VIs 


trilb- 


Arabs an Arab 


Ar&Vls 


Ar&b- 


duz a leader 


aHo-ls 


dUc- 


ISo a lion 


185n-ls 


185np 


hostis an enemy 


host-Is 


hosti- 


mSxS the sea 


m&r-Is 


m&ri- 



N.B.—lt is desirable that the pupil should now be^n to notice 
the stems of words ; and they are most readily seen m the Third 
Declension. But the full and proper treatment of stems is too 
difficult for those for whom this work is designed. 
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I. MASCULINE AND FEMININE NOUNS OF THE 

THIRD DECLENSION. 

(A.) Increasing in the Genitive, t.6. having one syllable more in 
the Genitive than in the Nominative. 



Singular. 

Nom. tn,\h§(fem,) abeam 
Voo. trab-f (0) beam 

Ace. triUl>-6iDl 

Gen. tr&b-Is 
Dat. tr&M 



Plural. 



Abl. trSM 



a beam 

of a beam 

to or /or a beam 

{mthy from^ by, 
a beam 



Nom. tr&b48 
Voc. tr&b-Ss 
Ace. tr&b-Ss 
Gen. tr&b-iim 
Dat. tr&b-Iblis 



beams 

(0) beams! 

beams 

of beams 

to or for beam9 



Abl. trib-lWU {^t^^^"' 



Nom. duz (com,) a leader 
Voc. duz (0) leader! 



Ace dHo-em 
Gen. dHo-Is 
Dat. dtto-I 

Abl. dHo-S 



leader 

of a leader 

to or for a leader 

{mthj.from, by, 
a leader 



Nom. d11o48 
Yoc. dHo-te 
Ace. dHo-ds 
Gen. dHo-nm 
Dat. dHo-Xblis 



leaders 
(0) leaders 
leaders 



of leaders 

to OT for leaders 

AbL dttclWU {-^^ ^' 



Nom. pSs (masc,) a foot 



Voo. pte 
Ace. p^-em 
Gen. pSd-ls 
Dat p8d-I . 

Abl. pSd-S 



i6)foot! 

afoot 

of a foot 

to OT for a foot 

{toithffromj by, 
afoot 



Nom.pM-Ss 
Voc. pM-S8 
Ace. p5d-S8 
Gen. pM-un 
Dat. pSd-Ibts 



feet 

(G)feet! 
feet 
of feet 
ioox for feet 



Nom. 1^ (mosc.) a lion 



Voc. ISo 
Ace. lS8n-em 
Gen. ISQn-ls 
Dat. 185n-X 

Abl. ISSnS 



{G)li(m! 
a lion 
of a lion 
to OT for a lion 

{vnthj fromf by, 
a lion 



Nom.h5mo (com.) a man 



Voc. hSmo 
Ace. hWfn^em 
Gen. h5mXn-Is 
Dat. h5mXn-I 

Abl. hSmin^ 



(0)man 
a man 
of a man 
to or for a man 
(vnthtfrom, by, a 
I man 



Abl. ped-ibni |«»«^^/«»». 6y. 

Nom. lS9n-8s lions 

Voc. ISSnpte (0) lions ! 

Ace. 185np6S lions 

Gen. 185n-iim of lions 

Dat. ISdn-Ibiis to or for lions 

AU. UHSn-IWU {"^l^-J"""' ^•'' 

Nom.h5mXn98 men 
Voc. hSmXaSfl (0)menl 
Ace. hSmXaSs men 
Gen. hfimXn-nm of men 
Dat. hSmXa-ibtts to or for men 

Abl. hamin-ftW"^;^;/^' ^^' 

( men 
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Nom. 
Voc. 
Aoc. 
Gen. 



Singular. 
moiu (moac.) a mountain 



mons 

mont-em 

mont-Is 



Dat. mont-I 
Abl. mont-S 



(0) mountain I 
a mountain 
of a mountain 

(to or for a 

\ mountain 

{mth, from, hy, a 
mountain 



PluraL 

Nom. mont-es mountains 

Yoc. mont-is {0) mountains! 

Ace. mont-§8 mountains 

Gen. mont-iiua of mountains 



Exercise 29. 



Decline the following Nouns like the above : — ^lex, ISgis (/.), a 
law [legal] ; ISpis, -idis (w».), a stone Papidary] ; pulmo, -Onis (m.), 
a Zw»5' [pulmonary] ; virgo, -inis (/.), a maiden [virgin] ; 86ror, 
-Oris (/.), a sister ; *dens, dentis (wi.), a tooth [dentist] ; *nox, 
noctis (/,), night [nocturnal] ; vox, vOcis (/.) a voice [vocal]. 

ExEBasE 30. 

English into Latin : — 

1. By the laws of men. 2. The stones of the mountain. 3.JBy 
the teeth of the lion. 4. Of the lungs. 5. To the leader of the 
Arabs. 6. By the foot of the maiden. 7. He sees the foot of a 
man. 8. He sees the tooth of a lion. 9. They see the feet of 
men. 10. He loves the leader. 11. The lion loves the maiden. 
12. Of the laws of God. 13. To the maidens. 14, Of beams, of 
stones, of teeth. 15. To the Arabs, to the lions. 16. Of laws. 
17. Of nights. 

(B.) Not increasing in Genitive. 



Singular. 
Nom.n1Lb-§s (/.) a cloud 



Plural. 



Voc. nUb-Ss 
Ace. nUb-em 
Gen. nUb-ls 
Dat. nUb-i 

Abl. nUb-S 



(O)cloud! 
a cloud 
of a cloud 
ioGt for a cloud 

{unthjfrom, by, a 
doud 



Nom, 

Voc. 

Ace. 

Gen. 

Dat. 

Abl. 



nUb-gs 

nUb-Ss 

ntLb-Ss 

ntLb-lnm 

ntLb-Xbiis 



clouds 

(0) clouds ! 

clouds 

of clouds 

to or for clouds 



Nom. orb-Is (m.) a circle 
Voc. orb-Is (0) circle! 



Ace. orb-em 
Gen. orb-b 
Dat. orb-i 

Abl. orb-S 



a circle 

of a circle 

to or for a circle 
ivnthy from J by, 
\ a circle 



circles 

(0) circles ! 

circles 

of circles 

to OT for circles 



Nom. orb-§8 
Voc. orb-es 
Ace. orb-es 
Gen. orb-inm 
Dat. orb-XbilB 



Abl. orVIbfi. {""^^7. 'y' 



* These two make -Imn in Gen. Fl. See p. 2^. 
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Slngnlar. PlaraL 

Nom.p&tSr a father Nom. patr-§s fathera 

Voc. p&t8r (0) father! Voc. patr-6s (0) fathers! 

Ace. patr-em a father Ace. patr-€s fathers 

Gen. patr-is of a father Gon. patr-nm of fathers 

Dat. patr-I toox for a father Dat. patr-Ibiis to ox fw fathers 

AbU patr^S {"^^•*>'' « AbL patr-IWU {^j^:'' '^' 

Exercise 31. 

Decline in the same manner : — ftl6s, is (/.), a cat [feline 
species] ; rdpSs, is (/.), a rock ; panis, fe (m.;, ftrcoc? [Fr. pain, 
lyread] ; imbfir, brfs (m.), ram ; frStgr,' tris, orother [fraternal] ; 
matgr, tris, mother [maternal]. Frat6r and matgr form Gen. PL 
like pktSr : see p. 27. 

EXEBCISE 32. 

Translate into English : — 

1. The maiden loves the cat. 2. The cat loves the maiden. 
3. The son loves the father. 4. Fathers love sons. 5. The 
mother loves the daughter. 6. The daughters love the mother. 
7. By the teeth of cats. 8. By the rocks of the moimtains. 9. 
Of rocks, of mountains, of rains, of clouds. 10. He sees the 
father, the mother, the son, the daughter. 11. To fathers, to 
mothers, to sons, to daughters. 12. By the rains of the night. 

NoxTN OF Thibd Declension, and Adjeotdte of Fibst ok Second 

Declension,- done togetheb. 

Singular. PiuraL 

Nom. magniis dux Nom. magnl diioSs 

Voc. magnS dnx Voc. magnl dticSs 

Ace. magnam dHoem Ace. magnds diioSs 

Gen. magnl diioXi Gen. magndmm diionm 

Dat. magn5d1ioI Dat. magnis diicIbtLi 

Abl. magnSdIioS Abl. magnls dUcIbtbi 

N.&V.dflr& m&tSr N.&V.dflrae m&tr§8 

Ace. dftram m&trem Ace. durftsm&trSs 

Geu. dflraem&trls Gen. dtLrftrum m&tnun 

Dat. dflraem&trl Dat. dUrb m&trlbiis 

AbL dnr&m&trS Abl. dUrb m&trlbiis 

Exebcise 33. 

Decline together boniis fratSr, good brother; pulcrS vitts 
(Gen. vitia), a beautiful vine; alba nix (Gen. niv-is), white 
S/20W, (AlhUs, &, urn, white.) 
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Exercise 34. 

Latin into Fnglish : — 

1. Magnoruiii dentium. 2. Altis montibus (2). 3. Longas 
trabes. 4. Bonorum patrum. 5. Magnis imbribus. 6. Altae 
rupis. 7. Durorum lapidum. 8. Magno orbe. 9. Albas nnbes. 10. 
Magne pater ! 11. Cara mater ! 12. Cararum matrum. 13, Duros 
lapides. 14. Magnum moutem videt. 15. Altas rupes vident. 
16. Patrem Virginia videt. 17. Airabes ducem Romanum vident, 

EXEBCISE 35. 

English into Latin : — 

1. Of great teeth. 2. Of hard beams. 3. A pleasant night 
(ace). 4. The famous laws (ace,) of the Homans. 5. He hears 
the law. 6. They hear the laws. 7. Of high mountains, of long 
nights, of hard stones. 8. Of beautiful maidens. 9. famous 
voice ! 10. With black teeth. 11. Golden teeth (ace.), 12. The 
teeth of the maiden are white. 13, They hear a clear voice. 
14. They see a beautiful maiden. 

n. NEUTER NOUNS. 

Singular. Plural. 

Nom. nSmSn a name Nom. noinXn-& names 

Yoc. nomen (0)name! Voc. n5inXn-& (0) names! 

Ace. ndm§n a name Ace. ndmXn-& names 

Gen. n5m!n-Is of a name Gen. nSmln-imi of names 

Dat. n5m!n-I to or for a name Dat. n5min-Xbiis to or for names 

AM. nSmin-S i'^'^^T^ ^' " AbL n8iniii-n.fi. j""**' f"^' ^' 
\ name \ names 

Nom.opii8 a work Nom.5pSr-& works 

Voc. 5pii8 (0)iDork! Voc. 5pSr-& (0) works! 

Ace. 5pii8 a work Ace. 5pSr-& works 

Gen. 5per-X8 of a loork Gen. Sper-nm of works 

Dat. 5per-i to or for a work Dat. Sp&r-Xbiis to oi for works 

AbL »p8p-8 {"^^{"""' ^' " AbL 8p8r-n.fi. i^J^^ ^' 

Nom.oorpiis a body Nom.oorp5r-& hodies 

Voc. oorpHs (0) body ! Voc. corp5r-& (0) hodies ! 

Ace. oorp^ a body Ace. coipdr-& bodies 

Gen. ooi^r-Is of a body Gen. corp5r-mn of bodies 

Dat corp5r-i toot fw a body Dat. oorp5r-ibiis to ot far bodies 

Abl. oorpSr^ \^^rom,hy,a ^^^^ oorpSr-Ibfls {^^'^^^^^^ ^' 

Nom. m&rS a sea Nom. m&r!-& seas 

Voc. m&rS (0) sea ! Voc. m&r!4l (0) seas 

Ace. m&rS a sea Ace. m&rX-a seas 

Gen. m&r-ls of a sea Gen. m&riimi of seas 

Dat. xn&r-i to gt for a sea Dat. m&r-Ibus to ox for seas 



26 



FIBST LATIN BOOK. 



Singular. 

Nom. &iiXm&l an animal 
Yoo. SaXm&l (0) animal ! 
Ace. &nTin&l an animal 
Gen. ftnXxnftl-Xs of an animal 

or for an 
ammi 



Dat. SdIbiU' 



:.i{'° 



"•***-« I on animal 

Nom. oaloSr a i^r 

Yoo. ealo&r (0;«pur/ 

Ace. oalo&r a spur 

Gen. oalo&r-Xi of a spur 

Dat. oalo&r-I to or for a Bpur 

AM. «al«ai.I M^^' ^' » 



Plural. 

Nom. &nXmftl-I& animals 
Voc. &]i!biiftl-X& (0) animals 
Ace. &iiXmftl-X& animals 
Gen. &iiim&l-iimi of animals 

Dat. talma-Ib«.f»„„.^j, >• 

Nom.oalc&r-X& spura 

Voc. oaloar-X& (0) spurs 

Ace. oaloftr-I& «pura 

Gen. oalo&r-iTun of spurs 

Dat. oaloftr-IbtLi to or for spurs 

AM. caleb-Ibfi* ("^fi,,^' '2^' 

(^ spurs 



VOOABULABY XII. 

fNeuter Nouns. 

agmSn Xnls an army marching 

flflmSn XnXs a nv^ 

oarmSn XnXs a aon^ 

fnlmSn XnXs lightning 

gattttr iirls f/iroa^ 

58 Mb mouth 

&i OBsXs hone 

peotiU 5rls (raast 

erflM orftrXs 2e^ 

ynlntiB Srls trouncZ 

temptLfl 5r!ji time 

sldiis ISrls eontteUation 

haitnS Is f^ 8/ia/j( of a spear 

rStS Xi a net 

▼eotlg&l ftllB a tax 



Jflow] 

'charm] 

^fulminate] 

Jguttural] 

joral, or-ince] 

*os8ify] 

'ex-pectorate] 

[in-vulnerable] 

ttemporal] 

[con-siderj 

[reticule] 



Exercise 36. 

Decline togetlier magnum Os, a large mouth [Gen. PI. of us 
not us^] ; jflcundum carmfen, a pleasant song ; aureum r6tfi> 
a golden net ; dtlrum ds, a hard hone (for Gen. PL see p. 27). 



NOUNS. 27 

Genitive Plural of Third Declension. 

§ 40. The Genitive Plural of Nouns of the Third 
Declension ends sometimes in um, and sometimes in 
ium. 

Kdle 1. — Nouns which increase in the Genitive 
Singular (that is, which have one syllable more in the 
Genitive than in the Nominative) make the Genitive 
Plural in um : as. 

Gen. Sing. Gen. Plor. 

l&pis stone l&pXd-Xs l&pXd-um 

rez king rSg-Xs reg-um ' 

xdIISb soldier mmt-lB mlUt-imi 

Exception : — ^Nouns of one syllable with two consoDants before is 
in the Genitive Singular, also Neuters in &l and &r, make the 
Genitiye Plural in ium: as, 

mens mountain mont-ts mont-Ium 

&nln^l animal &nImal-Ys &nlmal-lum 

calcfir tpur calcar-Is calcar-Ium 

EuLE 2. — ^Nouns which do not increase in the Geni- 
tive Singular, make the Genitive Plural in imn : as, 

ntL])S8 doud nftb-ls nftb-luxn 

m&rS sea m&r-Is m&r-iam 

ExcEFnoNS. — The Nouns p&tSr, a father ; matSr, mother; fratSr, 
brother; make Gen. PI. patrum, matrum, fratrum: also, c&nis, Is 
(c.) a dog ; ftpYs, Is (/. ) a bee; jtlvCnls, Is (c.) o young person ; make 
c&num, &pum, jtlygnum (with a few others). 

Exercise 37. 

Write out in four columns the Nom. Sing., the Gander, the 
Gren. Sing., and Gen. Plur., of lex, optis, crtis, r6te, pulmo, dens, 
ISo, fr&tSr, orbis, c&nis, nix, os, feles, corptis. 

Exercise 38. 
Latin into English : — 

1. Magnorum lapidum. 2. Magnis ossibus (abl,). 3. Magna 
era. 4. Magna ossa. 5. Parvis cruribus. 6. Pulcra sidera. 
7. Clara carmina. 8. Longo hastili (2). 9. Longum guttur. 
10. Magno agmine. 11. Longa tempora belli. 12. Formoso 
pectori. 13. Aureo rcti (2). 14. Argentea relia videt. 15. Ossa 
sunt dura. 16. Flumina sunt longa. 17. Longum agmen hos- 
tium videt. 
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Exercise 39. 

English into Latin : — 

1. Great taxes. 2. By long time. 3. Of iron legs. 4. With 
a hard bone. 5. To good fathers. 6. The time is long. 7. The 
songs are pleasant. 8. Of a long throat. 9. To the beautiful 
breast. 10. He sees the bright constellations. 11. Of long shafts 
of spears. 12. (0) bright constellations. 13. They see the great 
bones of the man. 14. He hears a beautiful song. 15. They 
hear beautiful songs. 

§ 41. EuLE. — The Dative Case denotes the person to 
OTfor whom; called in grammar the Indirect Object: as, 

M&Ituh piiSrO d&t he gives an apple to tlie hoy 
d&t (hCy she, if) gives dant (they) give 

EXEBCIBE 40. 

English into Latin : — 

1. The father gives money to the son. 2. The son gives 
money to the father. 3. He gives the money to the father-in- 
law. 4. The brother gives a book to the sister. 5. The sister 
gives a rose to the brother. 6. The queen gives a golden crown 
to the soldier. 7. The king gives fields to the leader. 8. They 
give money to the soldiers. 9. The people gives great taxes to 
the king. 10. The mother gives a basket to the girL 11. The 
master gives books to the boys. 12. The king gives nets to the 
soldiers. 

Irregular Nouns. 



§ 42. These Nonns 
some peculiarities : — 
vis, /. strength 
Singular. Plural. 
Norn. viB vIrSs 

Voc. (none) vlrSs 
Ace. vim vXrte 
Gen. (none) vlrluxn 
Bat. (none) virlbiis 
Abl. jfl vlrlbtb 



of the Third Declension have 



b5s, c. an ox or cow 



Nom. 

Voc. 

Ace. 

Gen. 

Bat. 

Abl. 



Singular. 

bte 

b«s 

bdvom 

bdvis 

b5vl 

b5vS 



PluraL 

b5v§s 

bSvSs 

bSves 

bdvnm or bSnm 

bdbiis or bftb&s 

bdblis or bflbiLs 



sSnex, a. 

Singular. 

N.&Y.sSnez 
Ace. sSnem 
Gen. sSnXs 
Bat. sSnl 
Abl a$n8 



an old man 
Plural. 

sSnSs 

sSnSs 

sSnnm 

sSnIbils 

s^nibtis 



XtSr, n. a Journey 
Singular. Plural. 
N. V. Ac. !t8r XtlngrX 
Gen. itXnSrls itlnSmm 
Bat. !tln§n XtlnSrlbils 
Abl. itInSrS Xtibi^rlblU 
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Biipellez, /. ' furniture JftpltSr, m. Jupiter 

N.V. BilpeUex N. V. JilpXt8r 

Ace. sftpelleotiQem Aoc. J5vem 

Gen. BftpelleotiOIs Gen. JStIs 

Dat. sftpelleotm Bat. J5vl 

Abl. siipellMtiaS Abl. J5v$ 



EXEBCISE 41. 

Latin into English : — 

1. Supellex est bona. 2. Iter est longum. 3. Itinera sunt longa. 
4. Equorum vis magna est. 6. Natura eqnis vim dat. 6. Seni& 
vires (use singular in English) sunt parvae. 7. Boves sunt 
aegrae. 8. Natura bobus magnas vires dat. 9. Socer supel- 
lectilem genero dat. 10. Pluminis vim vident, 11. Auream 
supellectilem filiae dat. 12. Jovis sidus est clarum. 

EXEBCISE 42. 

English into Latin : — 

1. He sees the oxen. 2. They see the iron (adj,) furniture. 
3, The old-men give books to the boys. 4. The journeys are 
long. 5. The strength (plur.) of the oxen is great* 6. He 
gives the money to the old-men. 7. Old-man I tbou art 
femous! 8. Old-men! ye are famous! 9. He gives oxen to 
Jupiter. 10. They give water to the oxen. 11. He sees old- 
men and boys. 12. The old-men see the boys. 13. Of golden 
furniture. 14. Of loug journeys. 



Adjectives of the TniRD Declension. 

§ 43. Adjectives of the Third Declension have, some 
of them, three different terminations for the three 
genders ; some of them two^ and some of them only one t 
as, 

Masc. Fern. Neut. 

1. oSlSr oSlSxlB eSlSrS «ti^/r rceleritylj 
&oSr &erX8 aorS sharp [acrid] 

2. tristib (maso. and fern.) tristS sad 
mi^Sr (masc. and fern.) mijils greater 

3. liigeBB (of all genders) huge 



* Coth Verb and Adjective must be plural to agree with the Sul]t]€Ctr 
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Singular. 



N. 



PlaraL 
M. and F. 



K. 



N. & Y. oSlgr oSlSrlf oSlSrS N. & Y. oSlSrSs (m. and f.) oS18rI& 

Aco. oSlSrem oSlSrem oSlSrS Aco. same as Norn. 

Gen. oSlSrls (of all genders) Gen. oSlSmm (of all genders) 

Dat. oSlSrI (of all genders) Dat oSlSrlbUs (of all genders) 

Abl. oSlSrI (of all genders) Abl. oSlSrlbUs (of all genders) 



M. F. N. 

N. & Y. &o§r &erX8 &4srS 
Ace. aorem (m. and f.) &orS 
Gen. &orlf (of all genders) 
Bat. ftorl (of all genders) 
Abl. ftorl (of all genders) 

M. and F, N. 

N.&Y.tristito triftS 
Ace. tristem tristS 
Gen. tristiCs (of all genders) 
Bat. tristX (of all genders) 
Abl. triitl (of all genders) 

M. and F. N. 

N.&Y.mfij5r . majtts 
Aoc. mi^'Srem mfijiis 
Gen. majSrlf (of all genders) 
Dat. m8j5rl (of all genders) 

Abl i^^^'^ ^^ in&j5rl (of all 
\ genders) 



jr. and F, . N, 

N.&Y.ftor6f (ntandf.) ftorXft 
Ace. same as Xom. 

Gen. ftorlnm (of all genders) 
Bat. ftorlbtlt (of all genders) 
Abl. ftorlbtlt (of all genders) 

jr. and F, y, 

N.&Y.tristSs triitiOl 

Aec. same as Kom. 

Gen. tristiiim (of all genders) 
Bat. tri8tin>iUi (of all genders) 
Abl. tristXbfii (of aU genders) 

jr. and F, N, 

K. & Y. maj5r§8 maj5r& 

Aco. same as Kom. 

Qen. ml^Snim (of all genders) 
Bat. mijSxnits (of all genders) 
AbL miysrlbils (of all genders) 



Exercise 42a. 

Decline together:— cS16r6 flilmfen, a swift river; acris sTtis,* 
keen thirst ; tristS proeHum, a sad battle ; ingens bOs, a hitge 
ox [only one form to be used where two exist] ; alt!5r mflrtis, a 
ihigher wall, 

YOOABULAEY XIII. 

1. Bone like ftoir. 

SqnestSr trXs trS on horse, equestrian 

pedestSr trls trS on foot, pedestrian 

woampeitSr trls trS plain, open and level 

ftl&oer erii orS cheerful [alacrity] 

piitSr trib trJ rotten |putrefjrj 

■i&lfi,bSr brii brS healthy [salubrious] 



^ Gen. sltls ; like orbTs, p. 23. SItIs, like vis, bus tbe Accusative in im, and the 
JiUatJre Jn // atim, altL This is tbe case with several other Nouns in it. 
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2. Done like tristif. 



gr&vis S heavy ^ 


[gravity] 




Bvis S light [levity] 


ISvIs S smooth 


ISnlB S ^671^ 


lenient] 


dnloXs e «ti?ee^ sugary 


Idulcet] 


sn&vls e stoeetj fragrant 


'suavity] 
"brief, brevitv 1 


brSvIs S «^ort 1 


f&oXUB 8 easy [facility] 


diffidUs 8 d(2^cuZ£ 


fortXs S brave [fortitude] 
mltits 8 mt2(2, mellow [miti-gatej 


8. Done like ingens. 


prfldens ntis prudent, sagoGious 


4B&pIenB ntis wise [sapient] 
p&r p&tIb equal paif] 


imp&r p&riB unequal 


fSlix Ids hicky, successful [felicity] 


infeliz lols urduchy [infelicity] 


fSroz Sols high-spirUed^ warlike 


■ferocious' 


andaz Wa daring 


"audaciiy] 
[veteran] 


TSUJis Sris old 


1 



hSmo 

l$eiis 

xSgio 

vinum 

5d8r 

bSI 

111n& 
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XnlSy c. a man, human being [homi-cide] 

[local] 



fvine, vine-yard] 
odor-iferous] 
[solar eclipsej 
[lunar, lunatic] 



X place 

onXs, /. region 

X wine 

oris, m. smeU 

s5US| m, the sun 

ae the moon 

virtiis tfLtibf /. valour, virtue 

Loctls has two plurals : luci (masc.)> and lCc9. (neut) ; aoc. Idoos 
<md KkA ; gen. Kksdrum, &c. 

Exercise 43. 

Latin into English : — • 

1. Equestre proelium. 2. Brevi belle (2). 3. Campestrium 
locorum. 4. Brevis vitae. 5. Audacibus hominibus (dat). (5. 
Ingentem p5pulum. 7. Dulcia mala. 8. Infelicis populi. 
9. Pnidentia animalia. 10. Imparibus viribus (a5Z.). ll.Vetere 
vino. 12. Suavibus odoribus. 13. L€via mSla. 14. LSvium 
m&lorum.* 16. Lfives capillos. 16. LSvium alarum. 17. Fe- 
licibus ducibus (2). 18. Veterem aram. 19. VeteribuspOpulis. 
20^ Veterisvini. 

« The neuter of milfiSf evUt is here used as a noun = cm evi7« 
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Exercise 44. 

English into Latin : — 

1. Of sweet wine. 2. Of sweet roses. 3. Of an equestrian 
battle. 4. Of healthy places, 6. Open-and-level places (ace. : 
two forms). 6. Mellow apples. 7. An old beech-tree (ace). 
8. Equal virtues ^acc.). 9. With unequal strength (use plur.). 
10. A rotten tree (ace.). 11. Of warlike men. 12. With smooth 
stones. 13. Difficult works. 14. By a diflficult virtue. 



EXEBCISE 45. 

in3j5r (m. andf.) in3jiis (n.) greater, larger [majority] 
mXnSr (m. andf.) mXniis (n.) less, smaller [minority] 

For the declension of these words, see p. 30. 

A. Latin into English : — 

1. Majoris fluminis. 2. Minora sidera. 3. Majus opus. 4. 
Majoribus ossibus. 5. Majori agmine. 6. Minorum trabum. 
7. Majorem leonem. 8. Minore lapide. 9. Majus mare. 

B. English into Latin :— 

1. Greater men. 2. With a smaller net. 3. Smaller nets. 
4, Of greater taxes. 5. A greater tax. 6. By greater works. 
7. To a greater leader. 8. A greater sea. 9. Ghreater seas. 

§ 44. The Ablative Case is used after Verbs to denote 
THE INSTRUMENT with which anything is done : as, 

Pngnis pugnant, they fight with fists 
[pugniis, 1, aflsf] 



sSo&t he cuts 
vnlnSr&t he wounds 
orzi&t he adorns 
flrm&t he strengthens 



Vocabulary XIV. 

1. Verbs. 

sSoant they cut 

vnlnSrant they wound 

omant they adorn 

formant they strengthen 



'diB-secf] 
'in-vulnerahle') 
'orna-ment] 
con-^nw] 
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2. NoniiR. 




gm\fiti i 


a sword 


^gladiator] 
Wa-ble] 


iratrum i 


a plough 


llm& ae 


a file 




8err& ae 


a saw 


Sierra, Spanish] 


tiib& ae 


a trumpet 


[tube] 


8&gitta ae 


an arrow 


^Sagittarius 


ham ae 


a spear 




lignum i 


wood 





Exercise 46. 

1. Write out all the Nouns in Voc5abularies XIII. and XIV., 
with the proper gender of each. 

2. Decline together: major gladius, a larger sword; minor 
ima, a smaller file. [English of Cases not to be given.] 

EXEBOISE 47. 

Bead into English at sight : — 

1. Militem gladio vulnerat. 2. Militem hast& vulnerat. 3. 
Militem sagittil vulnerat. 4. Agrum aratro secat. 5. Agros 
aratris secat. 6. Agros aratris secant. 7. Lignum serriL secat. 
8. Ferrum limil secat. 9. Ferrum limis secant. 10. Puellam 
rosSt omat. 11. Puellam rosis omant. 12. Urbem floribus 
omant. 13. Urbem muro firmat. 14. Urbes(acc.)muri8 firmat. 
15. Urbem auro omat. 16. Urbem argento omat. 17. Urbem 
auro et [and] argento omant. 18. Puellam catenSl omat. 19. 
Puellam aure^ catena omat. 20. Puellas aureis catenis omant. 
21. Murum lapidibus firmant. 22. Muros lapidibus firmat. 
23. Locum muris firmat. 24. Locamuris firmant. 25. liconem 
hast& vulnerat. 26. Leones hominem dentibus vidnerant. 



EXEBCISE 48. 



Translate into Latin 



1. They cut the field with a plough. 2. They cut the chain 
with a file. 3. They cut the w(X)d with the saw. 4. They cut 
the gold with a file. 5. They cut gold and silver with files. 6. 
The king adorns the city with gold. 7. The girl adoms the 
place with flowers. 8. They adorn the place with stones. 9. 
The lion wounds the boy with (its) teeth. 10. The boy wounds 
the lion with arrows. 11. The soldiers strengthen the city with 
walls. 12. The husbandmen cut the fields with ploughs. 



I. L. 6. 
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Fourth Declension. 

§ 45. The Fourth Declension consists of Nouns which 
make the Genitive Singular in lis. It has two endings, 
iis, masculine or feminine, and u neuter. 

Singular. Plural. 

Nom. gr&d-ilB a step Norn, gr&d-lis steps 

Yoo. gr&d-iis {G)8tep! Yoc. grSd-fis {O) steps 

Ace. gr&d-iixn a step Ace. gr&d-lis st&ps 

Gen. grSd-lis ofatiep Gen. gr&d-iiaiii of steps 

Dat. gr&d-iil to ox for a step Dai. grSd-Xbtts to or for steps 

AbL grid-ft {'^^y^'^' ^y* " AbL gr&d-Xbfifl {"^^''^' ^' 

VOOABULABY XV. 

&oiis Hi,/, a needle [acute] 

arcils 1l8, m. a hew [arch, archery] 

fMs lis,/, a fig-tree; fig 

qneroiis fts, /. an oaft 

laoilB 1l8, m. a ZaA« 

porttti 1l8, m. a harbour [port, O-porto] 

spSdis Us, m. a cave, den 

N.B. — Some Noons of the Fourth Declension, including all those 
in Vocabulary XV., make the Dative and Ablative Plural in -abtts : 
namely, &ctlDtls, arotlbtls, f icabus, etc. 

DOmtls, us, /. a house, has Sing. Abl. ddmo ; Plur. Gen. ddmdrum 
(as well as dOmtlum), Ace. ddmds, like 2nd Decl. There is also a 
Gen. Sing. d5mi= a^^ome. The rest like gr&dfls. 

EXBBCIBE 49. 

1. Decline m&niis, /. a hand, and fructtls, w. a fruit, like 
gr&dtls. 

2. Decline querctis, an, oak, arcils, a how, and dOmtts, a home, 

3. Decline together ingens arctls, a huge how. 

Exercise 50. 

A. Latin into English : — 

1. Longarum acuum. 2. Alta quercusi 3. Acutis acubus. 
4. Magnos lacus videt. 5. Anream acum videt. 6. Atrum 
specum vident. 7. Veteris quercus. 8. Magnorum portuum. 
9. Magni portfls ^3). 10. Magnam flcum videt. 11. Quercus 
sunt altae. 12. Ficus sunt dulces. 

B. English into Latin: — 

2. With a great bow. 2. With high oak-trees. 3. Of black 
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caves. 4. A sharp needle (ace,). 5. To high oaks. 6. High 
fig-trees (ace). 7. With a golden bow. 8. Great lakes (ace.). 
9. With sweet fruits. 10. With great harbours. 11. Of long 
hands. 



SiDgnlar. 



Neuter Noun. 



Plural. 



Norn, oomii 
Yoc. oomfL 
Ace. oomii 
Gen. oomfls 
Dat. oomii 

Abl. oomii 



a horn 

(O) horn ! 

a horn 

of a horn 

to 01 for a horn 

{mthjfrom, by, a 
horn 



Nom. oomtUl 
Yoc. oomtUl 
Ace oomtL^ 
Gen. oomiiimi 
Dat oomXbiis 



hOTM 

(0) horns! 

nornB 

of horns 

to otfor horns 



AbL oonnfii ^^^^ ^' 



The only Nouns done like comu are : — 

gSntL lis a knee [^enu-flexion] 
vSrtL lis a spit 

(vSrIi makes Dat. and Abl. Plur. vSr&btts) 

EXEBCISB 51. 

Translate into English : — 

1. Verua sunt acuta. 2. Genua equi sunt tenera. 3. Ho- 
minem acuto veru vulnerat. 4. Argenteum arcum del vident. 
5. Gomua sunt magna et alta. 6. Formosam quercum et 
formosam fraxinum vident. 7. Homo leonem veru vulnerat. 
8. Ficus fructus sunt magni et dulces. 9. Deus* homines 
argenteo arcu vulnerat. 10. Genua hominis gladio vulnerat. 

EXEBCISB 52. 

Translate into Latin : — 

1. He gives the needle to the girl. 2. The girl gives the 
needle to Sie mother. 3. The bow is of-silver. 4. The harbour 
is large. 5. The harbours are large. 6. He sees a larger 
harbour. 7. He sees larger harbours. 8. He gives the figs to 
the boys. 9. The figs are sweet. 10. They give sweet figs to 
the girls. 11. He gives the spits to the women. 12. He 
wounds the knees of the soldier with a sword. 

§ 46. No Adjectives are deolined like Nouns of tlie 
Fourth or Fifth Declension. 



Jkegod: i,t, ApoUo^tbevo^i^BA. 



^^ 



36 FIRST LATIN BOOK. 

Fifth Declension. 

§ 47. The Fifth Declension consists of Nouns making 
the Genitive and Dative Singular in ei : as, f^!@s, a 
face, shape ; Gen. and Dat. f&ci6I ; res, a thing ; Gen. and 
Dat. r^L Examples ; — 

Singular. Plaral. 

Noin.dIS8 a day NonudlSi days 

Yoc diss CO) day! Yoc dXSs (0)day8! 

Ace. dXem a day Aoo. dX§s days 

Gen. dX§I of a day Gen. dXSmm of days 

Dat. dXSI to OT for a day Dat. dXSbiis to or for days 

Abl. dl§ i^tKfrom,hy,a ^^^ dl§btts j*^^' Z*^' ^-'^ 

§ 48. Gender. — Nouns of the Fifth Declension are all 
Feminine, except diSs, which is Common in the Sin- 
gular, and always Masculine in the Plural ; and m^ndiSs, 
midday, noon, which is always Masculine. 







V0C.\BULABY XVI. 


&eI6f 


§1 


^ a {sharp) edge ; an army ) 
( drawn up for battle / 


f&o!§s 


§1 


a shape, face 


gl&oX§s 


a 


ice 


m&oISs 


SI 


leanness 


fpSotSs 


M 


an appearance 


efflglSs 


a 


an image 


r8a 


« 


a thing 


8p88 


SI 


hope 



face] 
[glass] 

■^e-Tnoo-iation] 
0;>ec-tacle, speoAoua] 
effigy] 
re-al] 
[despair^ 

§ 49. The e of the Genitive and Dative Singular is 
long [61] when preceded by a vowel : as, f&ci3I ; but 
short when preceded by a consonant : as, rgl. 

EXEBOISB 53. 

Decline together atrox rSs, a shocking thing; mir&bilts (like 
tristis) 8pSci68, a rvonder/td appearance; clSirtis di6s, a bright 
day. 

EXEBOISE 54. 

Latin into English : — 

I. Magnae spei (2). 2. DlfiBcilium rerum. 3. LSvemglaciem 

videt. 4. Pulcram cffi^em videt. 5. Effigies mea! 6. Suaves 

ivs/ 7. Onideli macie. 8. Fulcra effigie. 9. Garae effigiei. 
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10. Caram effigiem videt. 11. Dies snnt jucundi. 12. Dies sunt 
longi. 13. Altam * glaciem videt. 14. Longorum dierum. 15. 
atrosdies. 16. Dat matri effigiem. 

EXEBCISE 55. 

English into Latin : — 

1. Sharp ice (occ). 2. Great things (ace,"), 3. (0) golden 
hope! 4. rO) heautiful days ! 5. By great leanness. 6. Golden 
hopes (nom.). 7. By the wonderful appearance. 8. Of wonderful 
appearances. 9. By sweet things. 10. He hears wonderful 
things. 11. He sees a golden image. 12. He loves the image 
of the girl. 13. The edge of the sword is sharp. 14. The days 
are clear. 15. Pleasant hope (ace.), 16. To a beautiful image. 
17. (0) sweet image ! 18. By deep ice. 19. My hope (occ.). 
20. He sees the ed<;e of the sword. 



§ 50. BuLE. — The Ablative Case is also used to denote 
time when : as, prlmo die (it hajppened) on the first day ; 
sgciindo die, on the second day; aestatS, in summer; 
bigm§, in winter. 

VOCABXJLABY XVII. 

primiis & am first [prime, primary] 

■Senndiis & un second 

tertitiis & am third 

qoartiis & urn fourth [quarter, quart] 

qointfts & am fifth [quintette] 

lextfis & am sixth [sextant] 

leptitmils & am seventh [September] 

oot&vtts & am eighth [octave] 

nOnils & am ninth [Pio Nono"] 

dioimiis & am tenth [decimals] 

h5r& ae, /. an hour [Fr. Aor-loge] 

memds Is, m. a month 

aett&s &tX8,/. summer 

liXems IB, /. winter [JBtnt-alayab, t.e. •ru>iiv>hou8e] 

aanils I, m. a year [annual] 

Exercise 56. 

A. Latin into English : — 

1. Primo mense. 2. Septimo die. 3. Octavo mense. 4. 
Quarto anno. 5. Quinto mense septimi anni. 6. TertiSl hora 

. • Here = deep. 
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diei. 7. Septimaaestate. 8. Tertio die terrain yident. 9. Frimis 
diebus luna est parva. 10. Aestate dies longi sunt. 11. Hieme 
dies breves sunt. 12. Octav& hor& solem vident. 13. Meridie 
sol est clams. 

B» English into Latin : — 

1. In the seventh month of the year. 2. At the third hour 
of the day. 3. On the first day of the year. 4. In the fifth 
month. 5. At the sixth hour. 6. At noon. 7. In the first year 
of the war. 8. In the second month of the tenth year. 9. At 
the tenth hour. 10. At the first hour of the first day of the first 
month of the year. 



MISCELLANEOUS EXERCISES FOR PRACTICE. 

Exercise 57. 

1. Agrum secant aratro. 2. Puellas fioribus omant. 3. 
Mirabilis est vis limae. 4. FicfLs fructus est dulcis. 5. Sol est 
clarus. 6. Solem meridie non vident. 7. Yinum militibus 
dant. 8. Suavis est rosarum odor. 9. Opus est difficile. 10. 
Opera sunt difGicilia. 11. Dies sunt longi. 12. Vis mentis est 
Ingens. 

EXEBOIBE 58. 

1. The father is sick. 2. The son is sick. 3. The mother is 
sick. 4. The boys are sick. 5. The girls are sick. 6. The 
apples are golden. 7. The apples are bad. (Mark long and 
short syllables.) 8. The poplar is high. 9. The appearance is 
beautiful. 10. The hope is sweet. 11. The night is short. 12. 
The nights are short. 

Exercise 59. 

1. Pater mens est sapiens. 2. Mater mea est cara. 3. Yis 
leonum est mirabilis. 4. Mors est dura. 5. Cor tuum est 
ferreum. 6. Alae avis sunt longae. 7. Tempora sunt misera. 
8. Populus est ingens (2). 9. Urbem muro firmant. 10. Yestra 
regio est aurifera. 11. Cari estis, filii mei ! 12. Yis solis est 
ingens. 

Exercise 60. 

1, They strengthen the city with soldiers. 2. The wall is of- 

stone (adj.), 3. The walls are of-stone. 4. He gives hope to the 

soldiers. 5. The hope gf the soldiers was small. 6. They see a 

ffreater Bun, 7. They fight with greater strength. 8. Our 
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strength (jtZ.) is small. 9. He hears wonderful things. 10. 
They see wonderful appearances. 11. He cuts the iron with a 
file. 12. My steps are short. 

EXEBCISE 61. 

1. Milites sagittis vulnerant 2. Gladii acies est acuta. 3. 
Arbores ferro secant. 4. Ferrum limis secant. 5. Pulcras 
arbores vident. 6. Altos montes vident. 7. Pulcram effigiem 
videt. 8. EfiQgiem solis videt 9. Pulcram effigiem solis vident. 
10. Urbem auro ornat. 11. Urbem argento omant. 12. Urbem 
auro et argento omant. 

EXEBCISE 62. 

1. The appearance is wonderful. 2. The appearance of the 
cave is wonderful. 3. They see a wonderful cave. 4. The 
needle is sharp. 5. The needles are sharp. 6. The hope is 
small. 7^ The hope of the general is small. 8. He strengthens 
the place with soldiers. 9. The place is level and beautiful. 
10. He gives water to the girls. 11. They give water to the 
she-asses. 12. He gives needles to the daughters. 

EXEBCISE 63. 

1. Acus sunt aureae. 2. Corona deae est aurea. 3. Comua 
bourn sunt acuta. 4. Videt supellectilem ferream. 5. Mira- 
bilem speciem vident. 6. Arcum argenteum videt. 7. Dant 
aquam bobus. 8. Solis boves sunt formosi. 9. Itinera sunt 
longa et difQcilia. 10. Feminam aurea catenSl ornat. 11. 
Feminas aureis catenis omant. 12. Pueros lapidibus vulnerant. 



EXEBCISE 64. 

1. They see a great lion. 2. They see the sun at the sixth 
hour. 3. The nights are long in winter. 4. In the ninth month 
of the year. 5. In the tenth year of the war. 6. At the third 
hour of the seventh day. 7. The appearance of the sun is 
greater in winter. 8. The wine is sweet. 9. The smell of the 
wine is sweet. 10. (She) sees the golden apples. 11. He gives 
the golden apples to the goddesses. 12. O my son, thou art 
dear! 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 

§ 51. Adjectives have three Degrees of Comparison : 
Positive, Comparative, and Superlative. 

The Positive Degree is the Adjective itself: as, 
magnus, great ; nig^r, black. 

The Comparative Degree signij&es more so, and is used 
when two objects are compared : as, sol est maj5r qoam 
lun&, the sun is greater than the moon. 

The Superlative Degree signifies most so, and is used 
when one thing is compared with all others besides: 
as, r5s& est pulcerrimus fl5s, the rose is the most beau- 
tiful flower. 

§ 52. The Comparative is usually formed by adding 
-i5r, and the Superlative by adding -issimiis to the 
Positive, after taking away the ending of the Genitive 
Case: as, 

Positive. CompAratlve. Superlative, 

altfifl Gen. alt-I alt-I5r alt-isslmfts 

Mvli Gen. brSv-Ii Inr8v-I5r brSv-lMlmtts 

ingeni Gen. ingent-Is ingent-I5r ingent-isflXmfts 

AUx Gen. f31Io-Ii f8Uo-I5r fSlIo-iuimfts 

Adjectives in the Comparative Degree are of two ter- 
minations : as, maso. and fem. alti5r, neut. altius ; and 
are declined like mfij5r (p. 30). 

Adjectives in the Superlative Degree are of three 
terminations : as, altissimus, &, um : and are declined 
like b6nus (p. 20). 

EXBBOISE 65. 

Write out in four columns the Positive Degree with Genitive 
Case, the Comparative, and the Superlative of: clams, dunis, 
jucundus, gravis, dulcis, sapiens, audax, fortis, acutus, crudelis, 
suavis, mirabilis. 

§ 53. Adjectives ending in er form the Superlative 
by adding rimtls to the Nominative : as, 

oSlSr awift Superlative oSler-rXmfts 
&ofe iharp „ ftoer-fimfts 

(The Gomparative is formed in the ordinary way.) 
Also vSttts, old, has Superlative vSter-rbnfts. 
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§ 64. Six Adjectives in ills form the Superlative in 
illimtls (instead of ilissimns) ; namely, 



f&oills easy f&oilX5r 

diffldUB difficuU diffloiHSr 

sXmllXs like slmXlIfir 

diflsimlUB unlike dissimlUSr 

gracilis dender gr&e!H5r 

EttmiliB low hXaoSShr 



ftdlUmfts 

diffidllXmlis 

idtsiillinitbi 

disslmillXxiLfts 
gr&eillimlis 



§ 65. The following Adjectives are irregular : — 



bSnUs good iii81i5r 

m&ltbi had p^*5r 

magntbi greai mSjSr 

parvus small xninSr 

multus much, many plfUi (neut,) 

divis Wc/i 



neauam (not) ., , 

sSnez 
jUtSiiXs 
s&pSrtts 
in^Srtts 

(none) 
extSrtts 

(none) 
postSrtts 



(M 

young 

upper 

lower 

inner 

outer 



opti^mtts 
pessimlis 
nuudnitbi 
mXnlnitbi 

pHlzimtbi 
dXtisBimUs 

nSqnissXmfts 

(ma^bnfts n&tii) 
(mXnXnifts n&tfL) 
snprSmtis and snmmlis 
inflmtbi and Imfts 
intibntts 
extrSmns 



hind 



(none) 
(none) 



Singalar. 
Ifeut. only, 

Nom. plfUi 

Ace. plus 

Gen. ^fLris 

Dat. [plflri] 

Abl. plttrS 



ditifir 
nSqnlor 

jtliii8r* 

sUpSrlSr 

infSrior 

intSrifir 

eztSilSr 

pri5r former primfts first 

]p(mtl6rS6r Mter poetrSmfts last 

prSpISr nearer proximlis next 

iiltSrl5r farther nltXmfts farthest, last 

Declenfiion of Plfls. 

Floral. 
Moue. <md Fan. 

Nom. plfLrSs 
Ace. pltUres 
Gen. plfbrinm 
Dat. pltLriblis 
Abl. plflribfts 



Xeut. 



plftr& 

pl11r& 

(of all genders) 

(of all genders) 

(of all genders) 



EXEBCIBE 66. 

Compare the foUowiug Adjectives : — 

Pulcer, miser, similis, saluber, senex, ater, niger, tener, alacer, 
malus, dives, vetus, humilis, fragilis (brittle), parvus, formosus. 



* In ordinary language, mi^or and minor are used rather than senior and 
Junior. 
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EXEBOTSE 67. 

N,B. — ^The Superlative may often be tranfllated by very: as, 
pulcerrlmttS) very hectutiftd, 

Latin into English : — 

1. Dienim pulcerrimorum. 2. Optimi viri (3). 3. Fortiori 
viro. 4. Dulcissimavina. 5. Miserrimis agricolis (cfa^.). 6. In- 
teriorem partem urbis videt. 7. Exteriorem partem effigiei yident. 

8. Altissimum murum vident. 9. Justissimum virum amant. 
10. Bex! es justissimus. 11. Boves! estis formosissimi. 12. 
Pulcriorem urbem vident. 13. Vinum est veterrimum. 14. 
Odores sunt suavissimi. 15. Opera sunt facillima. 

EXEBOISE 68. 

English into Latin :~- 

1. The sun is brighter than [quam] the moon. 2. Thou-art 
very vrise, son ! 3. The day is longer than the night. 4. The 
days are longer than the nights. 5. The work is more difiQcult 
[see declension of major]. 6. The works are difGicult. 7. The 
wine is sweeter. 8. The wines are sweeter. 9. Mercury, 
thou art very-wise ! 10. In longer time. 11. Of shorter days. 
12. With a sharper sword. 13. With sharper swords. 14. To 
the younger son (see Note, p. 41). 15. To the elder brother. 
16. The youngest son (ace). 17. The nearest places (ace.) 

EXEBOIBE 69. 

Latin into English : — 

1. Minoris filii. 2. Majoribus filiis. 3. Ditissimorum viro- 
rum. 4. Plurimorum regum. 5. Superioris loci. 6. Inferiore 
loco. 7. Interioris partis. 8. Proximo anno. 9. Ultimo mense 
anni. 10. Priorum annorum. 11. Infima pars urbis. 12. Ultim& 
hora. 13. Ultimi itineris. 14. Postremo anno. 15. Tempore 
priorum regum. 16. Plurimo auro et argento. 17. Plunbus 
hominibus. 

EXEBCIBE 70. 

English into Latin : — 

1. I am richer than you. 2. Ofa very rich king. 3. In the 
former year. 4. Of the upper places. 5. More kings (ace.), 
6. Of the last day. 7. eldest son ! 8. To the younger daughters. 

9. Of most worthless men. 10. With a further journey, 11. Of 
the outer place. 12. Of better laws. 13. Of the highest place. 
14. Of the latter days. 15. The inner part (ace) of the city. 
16. most wise Mercury I 17. most-high (use supremus) 
Jupiter I 
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§56. 

CardinaL 

1. Ilntts & um 

2. diio ae o 



The Numerals. 



3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 

21.| 

28. 

29. 

30. 

40. 

50. 

60. 

70. 

80. 

90. 
100. 
200. 
300. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800. 
900. 
1000. 



trSs tii& 

quatnor (not declined) 

qninqne „ 

» 

M 

>» 
>t 
>» 
»> 
» 

J> 
>t 
»> 
» 
>» 
>» 
t> 



septem 
oct5 
n5vem 
dSoem 
nndSdm 
diiSdSoim 
trSdSoiiii 
qu&tilordSoim 
qiii&dSoim 
sedloim 
septemdeeim 
dUSdSvIgmU 
imdivIs^tiL 
vlginfi 

flnftsetTlgintlor 
vigintt11iifts,&c. 
dil5d§tilgmt& 
imd6trlgint& 
tiigmt& 
qiLadr&gmt& 
qm2Lqii&gmt& 
8ez&gmt& 
septtUlgmt& 
oot5gint& 
n5n&iB^t& 
centum 
dHoentl ae & 
trecentlae & 
qnadringenfi ae & 
qningentt ae „ 
sezoentt ae ,, 
septingentt ae „ 
ootingentt ae ,, 
nongentl ae „ 
mille (not declined as Adj.) 



» 
»> 

>» 
» 
>» 



Ordinal. 
pElxnfts & uxn 

(BSeimdtbi & um 

( and altSr, 8r&, Srum 



tertittts 

quartus 

quintils 

sezttLs 

septibnfts 

oot&vils 

nfinfts 

dSoXmfts 

undgolmiis 

dUSdSoXmfts 



& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 



>t 
>» 
» 

& um 
& um 
& um 



tertiiis dScXmfts (both declined) 

quartfts dSoimfts 

quinttU dSoImHi 

sezttLs dSoXmtbi 

Beptimfts dSdmfts 

dUSdivIeSsXmfts 

uudevIcSsXmils 

TicSsXmfts 

{primfts St TicSsImlis or 
TlOSsImlig primfts, &c. 
dii5dStTig§sImu8 & um 
undetiigifdmtbi 
trig§simils 
quadr&geBimuB 
quinqi^gsimfts 
Bex&gSslSiiU 



a um 
& um 
& um 
a um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 
& um 



BeptiiagisimuB 

ootogesXmfts 

nSnftgdsimuB 

dUcentSsimils 
trSoentesImfts 

quadxingentSi^fts & um 

quingentSi^fts a um 

sezcentgdmtbi & um 

septingentSsXmfts a um 

ootingentSsimtbi a um 

nongentdfflmfts & um 



N.B, — Two, three, and six hundred (2x3=6) have the ending 
centi: the other hundreds have the endiiig genti. 



mJMERAL ADJECTIVES. 



CardluL 




fliitli k ma 


primts & nm 


dtto M 


(■tmmdtU &imi 


1 tuid aUfi, Kri, foam 


trfii tra 


tertnii ' ftnin 


qnatoor (not declined) 


qnutiu K nn 


Vamim 


qidutili & nm 




MxttU &tun 


MptMn " 


MpQmtU ft tun 


oote 


octirti (nm 


nlToa „ 


ntnfii &nm 


dtecm 


dUCmfii ft nm 


nnditim 




dUSdidm 


diUtdftdmiU ftnm 


trtdidm 


tartltLi dMmfii (both declined) 




qnarHi dMlmlU 


qnlndSdm 


imintlU iMmit „ 


•ididm 


MztftidWEm&i 




Beptimfiidiclmaa 


dfiSdBriaiiLa 


daadeviceilmiU ft um 


nndavS^a 




viginfl 


viceilmiiB a am 


UnfiietYlginQot 


JprimaB et vToS5lm5i or 


YiginOOnfiip&Lv 


\ viclalmiiB pnmas, &c. 




dfl6dStiige»Imus a um 




undatrigflsimiii a nm 




trigaaimilB ft nm 




quadrageBimuji ii um 




qninqnftge^muB ft nm 






^H^^ 


!5^^S*"- !r 
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§ 67. tJnus, duo, trSs, are thus declined : — 

Singular. Plural. 

Nom.iLnfts flnS, flnnm Nom.flnl llnae tL]i& 

Aco. flnum ILnam flnnm Ace. ftnSf lUi&f tiLxi& 

Gen. ttnlfts (of all genders) Gen. flnSnim ttnamm flnSmm 

Dat. flnl (of all genders) Dat. Ilnis (of all genders) 

Abl. find tUi& find Abl. Hull (of all genders) 

Unus is used in the Plural with Nouns which are Plural in 
form, while they are Singular in meaning ; as, unae Athenae, one 

Athens, 

Singular. PluraL 

Jf. .F. If, M.&F. N, 

Nom.d1io dttae dHo Nom.tr8i tri& 

Yoc. (same as Nom.) Yoc. (same as Nom.) 

Ace. dii5f dil&i dtto Ace. (same as Nom.) 

Gen. diiSnim dH&rom dHomm Cten. trlnm (of all genders) 

Dat. dUSbiis (of all genders) Dat. trlhtUi (of all genders) 

Abl. dUSbiis (of all genders) Abl. triMLi (of all genders) 

Ambo, ambae, ambo, 5o^, is done like duo. 

58. Mille^ a tlumaand, is an indeclinable Adjective, 
like centum^ a hundred. But milli&, thousands, is a 
Noun Plural, Neater, and is thus declined : Nom. and 
Ace. milli& ; Gen. milHiim ; Dat. and AbL millibiis. 

§ 59. The Cardinals from quattl&r^ four, to centum^ 
a hundred, are indeclinable (excepting, of conrse, when 
unus, duo, or tr§s, occur: as, viginti uniis, a, urn, 
twenty-one, &c.). The hundreds are declined like the 
Plural of bonus : diicenti, ae, &, &o, 

EXEBOISE 71. 

Latin into English : — 

1. Tria corpora. 2. Centum vulneribus. 3. Tres viri. 4. 
Septem quercus. 6. Decern viris (dat,), 6. Octo pedibus. 
7. Tria mala. 8. Septem diebus. 9. Prime homini. 10. Se- 
cundo die. 11. Unius diei. 12. Centmn catenis. 13. Ducentis 
catenis. 14. Trecentorum virorum. 15. Viginti dierum. 16. 
mille homines. 17. Tria millia hominum. 18. Quinquaginta 
annis. 19. Tres et viginti annos. 20. Uno et viginti diebus. 

EXEBCISE 72, 

English into Latin : — 

1. Seven altars (ace). 2. To eight persons (jpl, of homo). 
3. Of seven mountains. 4. With two walls. 5. Of nineteen 



ADJECTIVES. 45 

years. 6. With a hundred mouths. 7. To a thousand soldiers. 
8. Many thousands of soldiers. 9. On the thirtieth day. 10. Of 
seven high poplars. 11. Thirty-seven (both ways) years (jacc.), 
12. Two oaks (occ). 13. By forty-five wounds. 14. Of ninety- 
two years. 15. On the fifteenth day. 16. Six hundred stars 

ace,). 17. Sixty-three bones. 18. Of twelve hundred ships 

say, of a thousand two hundred ships). 



t 



EXEBOISE 73. 

English into Latin : — 

1. (It) is the eighth year, (0) soldiers! 2. They see the 
seven stars. 3. They read the seventh book. 4. The seventh 
day is the best. 5. The second month is the shortest. 6. It is 
the hundred (and) tenth year. 7. On the ninth day of the 
third month. 8. There are thirty-one days. 9. In the year 
1666 (say, in the thousandth, six hundredth, sixtieth, sixth year). 
10. In the year 1873. (Express as in No. 9.) 

§ 60. The following Adjectives are declined like 
unus : — 

iSlfts & um alone, only [solitude] 

tSttlB & nm whole [total] 

ulliLs & um any 

nullfts & um no, none [nullify] 

HtSr tril tmm which of the two 

neutSr tr& tmm neither of the two [neutral] 

alter Sril 'kram another ; the one,,. the other aZ^-native] 

&lltbi & iid another; one.,,anot1ier [cUi-bi] 

ipsS & um self ; himself herself , itself 

The Genitive Case Singular of fiUtts is ^Utts, and the Dative &lfi. 
The Genitive Singular of alter is altSzltts [1 short]. 

§ 61. In speaking of two persons or things separately, 
altSr is repeated : altSr^ the one . . . . ; alter, the other. 
In speaking of more than two, aliiis is used : SlitiSy 
one . . . . ; £litls, another . . . . ; alitLs, another, Fl. 
Slii, some . . . . ; Slii, others. 

Exercise 74. 

1. Decline together tota urbs, the whole city ; alius juyenis, 
another young-man ; alter senex, the other old-man. 

2. Decline together aliud mare, another sea ; altera equa, the 
other mare ; solum animal, the only animal. 
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EXEBCISE 75, 

Latin into English : — 

1. Totins urbis. 2. Solius hominis. 3. Alii duci. 4. Alio 
tempore. 5. Alteri fratri. 6. Alterius sororis. 7. Patris ipsius. 
8. Deoipsi. 9. Diis ipsis. 10. Utri? 11. NuUi viro. 12. NuUo 
anno. 18. Neutri parti. 14. Neutrum fratrem amat. 15. Nullum 
hoetem videt. 16. Alter est bonus, alter est malus. 17. Alii 
sunt boni, alii sunt mali. 18. Utri dat librum? 19. Dat 
librum neutri. 20. Audit hominem ipsum, 

EXEBOIBB 76. 

English into Latin : — 

1. Whole fields (cux,), 2. Of whole cities. 3. In the whole 
war. 4. The only poet (ace.). 5. To the poet himself. 6. Of 
the poets themselves. 7. Of the girls themselves. 8. Of another 
king. 9. To another leader. 10. Another sea (ace,). 11. To 
the gods themselves. 12. He sees the only man. 13.. They see 
the only woman. 14. Of neither horn. 15. To the whole people. 
16. Of the one .... of the other. 17. To some .... to others. 
18. Of which of the two? 19. Of neither. 20. No foot (ace.). 
21. At no time. 22. To the other brother. 



PRONOUNS. 



§ 62. A Pronoun is a word used for a Noun. Pro- 
nouns are divided into five classes : — 

1. Personal Pronouns 

2. Beflezive „ 

3. Demonstrative ,, 

4. Interrogative „ 

5. Belative „ 

1. Personal Pronouns. 

§ 63. The Personal Pronouns are those which are 
used of persons only. They are two in number : 8g6, 
J, denoting the person speaking; and tUj thou^ the 
person spoken to. 

There is no Personal Pronoun of the Third Person, 
the Demonstrative Pronouns hiCj iM, illB and is 
being used instead. 
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1. £g$, J. Pbokoitk of tbb Fibst Person. 

Singular. PloraL 

Kom.ego I Norn, xi5s we 

Voo. (none) Voc. (none) 

Ago. me me Ace. n5s us 

Gen. mSi of me Gen. nostmin and xiostrl of us 

Dat. mM to ox for me Dai ndUUi to or for us 

^bl. »» {"f,: ^' Abl. n5M. {"'^;„/™'"' 

2. TO, (^te. Pbokoxtn of thb Second Person. 

Singular. Plural. 

Kom.tCl thou Nom. vds ^a or you 

Voc. til (O) Ihou ! Voc. vSs (0) ye or you 

Ago. tS thee Ace. vds you 

Gen. t&I o/ ^^€0 G«n. vestnim and vestrl o/ you 

Dat. tnd to or /or f^ Dat. yoISb to or /or you 

Abl. « f"5,/^' Abl. ,6M. n,yjr'^ 

Exercise 77. 

Latin into English : — 

1. Tu fili ! 2. Vos filii et filiae ! 3. Me amat. 4. Te videt. 
5. Nos audit. 6. Corpus est pars nostri. 7. Unus nostrum. 
8. Dat tibi m&lum. 9. Dat mibi librum. 10. Tibi dat supel- 
lectilem, mibi dat libros. 11. Gladio me vulnerat. 12. Sagitta 
te vulnerat. 13. Me ipsum videt. 14. Te ipsam videt, lilia ! 
15. Titer vestrum est major ? 16. Neuter nostrum est sapiens. 

ExsBOiSB 78. 

English into Latin :— 

1. To me, to thee, to us, to you. 2. (0) thou lord ! 3. The 
enemy sees us. 4. (My) father loves me. 5. (Thy) mother 
loves thee. 6. They bear us. 7. They see you. 8. He sees 
a part of thee. 9. The arrows wound thee. 10. They wound 
thee with arrows. 11. We are young-men, ye are old-men. 

12. To which of us [use form in -um] does-he-give * the crown ? 

13. To neither of us [form in -um]. 14. He gives thee (dai,) 
the golden crown. 



* Dst : same as tlie afDnnttive form. 
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2. Reflexive Pronouns. 

§ 64. There is only one Beflexive Pronoun, and that 
is of the Third Person : stti, of hivMelf, of herself of 
itself of themadvea. It is thus declined : — 

Singular and PluraL 
Acc. s8 or s8i8 hifMelf, herself, iisdft themselves 
Gen. liil of himselA of herself of itself of themselves 

Dat sibi to or for himself, herself, itself thernselves 

Abl. le or rtrt with, from, by himself, herself, itself, themselves 

§ 65. Eor the First and Second Persons, all Cases of 
Sg5 and tti. are used reflexively, except the NominatiYe 
and the Vocatiye : as. 

Singular. 

1. Sg5 me l&TO I loash myself 

2. tfi te l&v&i thou voasheet thyself 

3. ill8 se VMX he washes himself 

PlaraL 

1. n5s nos l&vSmils we wash ourselves 

2. Tfif vos l&T&tXi ye wash yourselves 

3. illl se l&vant they wash tliemselves 

Exercise 79. 

Write out the, Singular and Plural of Sg6 me p&ro, I prepare 
mysdf, and Sgd me €mendo, 1 improve myself in the same way 
as kvo is done. 

Exercise 80. 

Latin into English : — 

1. Rex se parat. 2. Reges se parant. 3. Miles sese vulnerat 
4. Milites sese vulnerant. 5. Ego me judico. 6. Tu te jiidicas. 
7. Dat sibi laudem. 8. Kos nobis laudem damus. 9. Vos yobis 
laudem datis. 10. Hostes sese parant. 

N.B, — ^The reflexive meaning is made more clear by adding the 
proper case of ipse, a, urn : as, parant se ipsos, they prepare them- 
selves. 

Exercise 81. 

English into Latin : — 

1. The boy wounds himself. 2. The boys wound themselves. 
3. The girl loves herself (add the proper form of ipse). 4. We 
love ourselves (with ipse). 5. The judge judges himself. 6. I 



DEMONSTRATIVE PBONOUKS. 49 

prepare a supper for myself. 7. Thou preparest a supper for 
thyself. 8. They prepare suppers for themselves. 9, We pre- 
pare suppers for ourselves, 10. We judge ourselves. 

Pronominal Adjectives. 
§ 66, The Pronominal Adjectives, namely — 

mSfts & nm my, mine 

t&Hi & nm thy, thine 

nostSr tr& tmm our, ours 

▼ester ti^ tmm your, yours 

siLtts & nm his own, her own, its ovm, their own 

are sometimes (improperly) called Possessive Pronouns. 

3. Demonstratiye Pronouns. 

§ 67. The Demonstrative Pronouns are used in point- 
ing out some particular person or thing. They are the 
following : — 

1. Hie, haec, hoc, this ; referring to what is near the person 
speaking. 

Singular. Hnral. 

Nom.hio haeo hoc Norn, hi hae haeo 

Voc. (none) Voc. (none) 

Ace. hnno hano hoc Ace. Ii5s hSs haec 

Gen. h^fts (of all genders) Gen. hSmm h&mm h5mm 

Dat. hnic * (pi all genders) Dat. his (of all genders) 

Abl. hdo hftc hdo Abl. his (of all genders) 

2. Ist6, ista, istiid, tluit, that of yours ; referring to what is 
near the person spoken to. 

Singular. Plural. 

Kom.i8tS istH istiid Nom.iBfi istae lata 

Voc. (none) Voc. ^none) 

Ace. istnm istam istiid Ace. istds istas i8t& 

Gen. isfiils (of all genders) Gen. istomm istarum istornm 

Dat. istt (of all genders) Dat. istis (of all genders) 

Abl. istd i8t&, ist5 Abl. istils (of all genders) 

3. 1116, ilia, illiid, that, that yonder ; referring to what is not 
near either the person speaking or the person spoken to. 

[Declined exactly like Iste.] 



* The u is not sounded : huic = htc 
I. L. B. ^ 
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4. fs, S&, id, that ; referring to what has beea before men- 
tioned : as Personal Pronoun, he, she, it. 

' SIngnUir. PlnraL 

Nom.Xi S& Id NodlH tee <& 

Voc. (none) Voc. (none) 

Ace. Snm Sam Id Ace. ids tts <& 

Oen. ytbi (of all genders) Gen. SSmm Sftrnm iSrom 

Bat SI (of all genders) Dat lb or Sis (of all genders) 

Abl. S5 H 65 Abl. IlsorSls (of all genders) 

5. Idem, ^em, idem, the same. 

Singular. PlaraL 

Norn. Idem S&dom Idem Xom.IId0m Saedem ttdem 

Voc. (none) Voc (none) 

Ace. enndem Saodem Idem Ace. S5sdem S&sdem S&dem 

Gen. Sjn8dem(of all genders) Gen. Sdmndem Sftmndem SOmiidBm 

Dat. Sidem (of all genders) Dat. Ilsdem (of all genders) 

Abl. S(klem Sftdem SOdem Abl. Usdsm (of all genders) 

§ 68. Hie, istSj iUSj and iSj are used both as Pro- 
nouns Proper (t. 6. in the place of Nouns) and as Adjec- 
tives. When used as Pronouns proper, they may all 
usually be translated by he, she, it ; plural, they. 

Exercise 82.'^ 

Latin into English : — 

1. Hujus. 2. Eorum. 3. lis {dat^, 4. lllis (dat^, 5. Eos. 
6. Illas. 7. Huic (Jem,). 8. Illius (veut,), 9, Eo {abU neut.\ 
10. Istos. 11. Isti. (dat, sing, fem^, 12. Has. 13. Eid^ 
homini. 14. lisdem hominibus (dot,), 15. Hae manus. 16. 
Istae manus. f 17. lllam arborem. 18. Istam arborem. 19. 
Earundem popnlonim. 20. Istarum rosarum. 21. lis bobus 
(dat,), 22. lUi seni. 23. lUorum senum. 24. Eadem mlLla« 

Exercise 83. 

English into Latin : — 

1. Of them ^use ille and is). 2. To him (nse ille and is\ 
3. Of the same {sing^, 4. Of these roses. 6. Of those hanos 
[of yours]. 6. Of that poplar [yonder]. 7. To this people. 8. The 



* Many of the wordB and phraaes in thta Exercise may be tranalated In more 
ways than one : as, hnjua, qf thit ; o^ him ; of her; of it : eoram, qftkote; cf them. 
It will be good pracUoe for the pupil to trauidate each in as many difierent waya as 
be can. 

f iatae: render, thote iffyoun. 
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same man (ace.). 9. To her (use hic» ille, is). 10. Them, ace fern. 
(use ille and is). 11. With these knees. 12. With tiiose feet 
^ours]. 13. To the same women. 14. Of the same queens. 
15. The same king {ace,), 16. In the same night. 17. With 
the same sword. 

EXEBCISK 84. 

1. Decline together : illud comu, that horn ; eadem arbor, the 
tame tree, 

2. Decline together: haec res, this thing; ista filia, thai 
daughter [pfymi/rs] ; idem iter, the same journey^ 

Exercise 85. 
Decline together : — 

Haec formosa arbor, this heautiful tree, 
Ista dulcis vox, that sweet voice [of yours'], 
£a atrox fera, thatfitrce wild'beast. 
Idem ingens rete, the sam^e huge net. 
Illud magnum opus, that great work. 

Exercise 86. 
Latin into English : — 

1. Ejus longi bellL 2. Illud clarum opus. 3. Istae pulcrao 
manus. 4. lisdem p5pulis. 5. Eosdem tres viros. 6. Magni 
ill! poetae. 7. Magno illi poetae. 8. Magni illius poetae. 9. 
Dulci ilia aqua. 10. Septem illis viris (dot.). 11. Acuta ista 
acu. 12. Clarae illi civitati. 13. Duorum illorum poetarum. 
14. Harum triumararum. 15. Histribus diebus. 16. Clararum 
illarum urbium. 

4. Interrogative Pronouns. • 

§ 69. Interrogative Pronouns are those which are 
used in asking questions. 

The Interrogative Pronoun quia, quae^ qu5dj or 
quld| who f which f what f is thus declined. 

SingnlAr. Plural. 

Nom /^^ ^^^^ ^^^ ^^ ^^™' ^^ ^^"^'^ ^^^^^ 

*\ or qui quiSd Ace qu58 qnfts quae 

Gen. etjtU (of all gendere) vuSiiqia*) \ (« a" genders) 
Abl. S* a^l^"*"^ ^VSSn «'"^«-<i-) 



• Flron. kt (Eog. key). 



^^ 
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§ 70. The Interrogative qtu and quSd are used only 
with a Noun: as, qui h6mo? what manf quod mar§? 
what sea f The forms quis and quid are used by them- 
selves, without a Noun : as, quis Ss ? who art thou f quid 
est ? what is it ? 

§ 71. The following Interrogative Adjectives (some- 
times called Interrogative Pronouns) are derived from: 
quis :— 

quantns & xun 'how great ? how much ? [quantity] 
qii&lXB e of what hind f what like ? ^quality] 

qu5t (not declined) hotp many ? [quot-ient] 

To these correspond — 

tantns & un so great, so much, 

tfillB e of such a kind 

t5t (not declined) so many 

Exercise 87. 
Latin into English : — 

1. Quis es ? 2. Quid est ? 3. Quod animal ? 4. Quibus rebus 
(abl.)? 5. Quo gradu? 6. Quorum populorum? 7. Quanim 
arborum? 8. Cujus nomen? 9. Cui? 10. Quae flumina? 
11. Qui homo es ? 12. Qui homo est ? 13. Quo sidere ? 14. Cujus 
poetae? 15. Quomorbo? 16. Quae animalia ? 17. Quaspe? 
18. Cuiavi? 19. Cujus dei? 20. Quibus diis ? 

Exercise 88. 
English into Latin : — 

1. What altar (occ.)? 2. To what goddess ? 3. Of what things? 
4. What apples? (ace) 5. Of what king? 6. Whom? 7. To 
whom ? 8. By what things ? 9. With what sword ? 10. By 
how great a war? 11. What-kind-of animals? 12. Of what- 
kind-of an altar? 13. By what-kind-of-a disease? 14. Who 
art-thou? 15. Who are-ye? 16. What manart-thou? 17, 
What work ? 18. What works ? 19. What war ? 20. What 
wars? 

Exercise 89. 

Latin into English : — 

1. Quale malimi? 2. Quanto vectigali (2) ? 3. Quanto auro 

(abl)? 4. Quot dies? 5. Quot diebus (ahl)7 6. Quale 

nomen? 7. Quot boves? 8. Quot pedibus (ahl)? 9. Quot 

steUae sunt? 10. Quantus est orbis? 11. Qualis est urbs? 

J^, Quot mala sunt ? 13, Quantis operibus ? 
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Exercise 90. 
EDglish into Latin : — 

1. How-much money (ace.)? 2. By what-kind-of water? 
3. Of how-many stars ? 4. By how-great a tax ? 5. Of how- 
great taxes ? 6. What-kind-of a city does-he-see ? * 7. Of how- 
great a weight? 8. To what-kind-of a poet ? 9. How-great 
poets (ace.) I 10. How-great cities (ace.) ! 11. To how-many 
men? 12. In how-many years? 13, What-kind-of bodies? 
14. What-kmd-of a star (ace,)? 15. What war is this? 16. 
What wars are these? 17. With what-kind-of an appearance? 
18. Who is the leader of the enemies ? 19. Who are the leaders 
of the enemies ? 20. What man art-thou ? 

5. Relative Pronouns. 

§ 72. A Eelative Pronoun is a Pronoun that refers to 
a Noun going before, in such a way as to make two 
sentences into one : as, 

Felix Is est qnem omnes laudant. , 

Happy is that man wTiom all praise. 

§ 73. The Eelative Pronoun, qui, quae, qu5d, wAo, 
whichy ihaty what^ is declined thus : — 

Singular. PloraL 

Nom.qTiI quae qu5d Nom.qid quae quae 

Aoc. qnem qnam qa5d Ace. qnSs qnfts quae 

Qen. cHjfts (of all genders) Gen. qnSriim qnSmm quSmni 

'^^'' *'^J*'*°^}(°f»>l genders) 

NJ3, — ^The Interrogative Adjectives quantus, qualis, quot, are also 
iised relatively. 

Exercises on the use of the Eelative Pronoun defeired : see 

* Principia * I., p. 31. 



* Does he see? vUet? la iiiteiTogative sentences^ the ol^Ject (occ.) comes before 
the Verb. 
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ADDITIONAL EXEECISES. 

Exercise 91. 
Latin into English : — 

1. Acutum femim videt. 2. Jucundas res audit 3. Filiae 
matrem amant. 4. Plumbum est gravissimum. 5. Aurum est 
grayius. 6. Opera sunt difficillima. 7. Agrum aratris secant. 
8. Itinera sunt longa et difficilia. 9. Yeterrima yina sunt cara. 
10. Species rei est pulcerrima. 

EXEBCISE 92. 

English into Latin : — 

1. This sword is of-lead. 2. These arrows are of-iron, 8. 
This furniture is of-stone. 4. That journey is very diflBcult. 
6. This journey is shorter ; that [journey] is easier. 6. Which- 
of-the-two is the stronger ? 7. I judge myself. 8. The hands 
wash themselves. 9. We judge ourselves. 10. The leader 
wounds himself with his-own sword. 

EXEBCISE 93. 

Latin into English : — 

1. Is homo est nequissimus. 2. Dies Septimus felix est. 3. 
Spes anni est maxima. 4. Aratrum gravissimum est. 5. Sol 
est pulcerrimus. 6. Ea regio est ditissima. 7. Is ventus est 
saluberrimus. 8. Ilia regio campestris est. 9. Comua bourn 
stmt acuta. 10. Haec vina dulciora sunt. 

Exercise 94. 
English into Latin : — 

1. (0) my father, thou-art wise/ 2. (0) my son, thou-art 
very-dear ! 3. (0) sun, thou-art very-bright ! 4. The roses 
are most-sweet. 5. The fields are most-beautiful. 6. The day 
is most-beautiful. 7. The younger daughter is more-beautifuL 

8. The elder brother is more-brave. 9. The poet is very-rich. 
10. The Persians are very-daring. 

Exeboise 95. 
Latin into English : — 

1. Quae regio est saluberrima ? 2. liter vestrum est sapien- 
Hot? 8. Qualis est species animalis? 4. Qui homo es? 5. 
Nautamm retia sunt gravia. 6. Spes senum est parva. 7. 
Hieme sol est jucundissimus. 8. Fili mi ! es mihi carissimus. 

9. Aquam equabus et asinabus dant. 10. Aquam dant asinis et 
asinabus. 

Exeboise 96. 
English into Latin :— 

J. The darkness is very great. 2. Athens is very famous. 3. 
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The strength of the lightning is yery-sireat. 4. The strength 
(pi. of Tis) of old-men is small. 5. The legs of the boy are 
very slender. 6. Bees are very-sagacious creatures [animals]. 
7. Tie furniture of the queen is golden. 8. The apples are 
golden. 9« The trees are very high. 10. The poets are very 
wise. 

EXEBCISE 97. 

Latin into English :— • 

1. Tertio die lunam vident. 2. Effigies sunt simillimae. 3. 
Dies sunt longissimi et pulcherrimi. 4. Mercuri ! carmen tuum 
duloe est I 5. Supellex senis est dura. 6. Mllla sunt dulcia. 7. 
Populi stmt veterrimae et altissimae. 8. Ducem hostium lapi- 
dibus vulnerant. 9. Aurigam sagitta vulnerat. 10. Aurae 
sunt suavissimae et saluberrimae. 

EXEBCISE 98. 

English into Latin :— 

1. To which-of-the-two does-he-give the money? 2. The 
one is fortunate, the other unfortunate. 3. This wine is very 
old. 4. He reads very-many books. 5. He sees the golden 
crown of the king. 6. The arrows of the Persians are sharp. 
7. These things are most-unfortunate. 8. Our soldiers are most 
brave. 9. The year is most beautiful in summer. 10. In 
winter the days are shorter. 

EXEBOISB 99. 
Latin into English :— 

1. Mater dat catenam auream filiae. 2. Iter est longum et 
difficile. 3. Quod iter facillimum est? 4. liter fratrum est 
major? 5. Lignum serris secant. 6. Haec regio est saluberrima. 
7. Effigies Jovis est aurea. 8. Alter fratrum est bonus, alter 
est malus. 9. Alterius caput, alterius pectus vulnerat. 10. 
Alius brachium, alius eras vulnerat. 

Exercise 100. 

English into Latin : — 

1. In snnmier he reads at the third hour. 2. The appearance 
of these stars is most beautiful. 3. The hope of victory 
strengtiiens the soldiers. 4. The gloiy of war is dear to the 
general. 5. This book is most pleasant. 6. They see the 
same sun, the same stars. 7. The same things are pleasant to 
us. 8. The husbandmen are very hardy (durus). 9. Men are 
stronger than [quam] women. 10. The battle was very long 
and very severe [gravis]. 
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ADDITIONAL VOCABULABIES OF COMMON 

WOEDS. 

18. 



KnndiU 


i 


m. 


^tM>rZ({ 


• 


terr& 


ae 


/. 


the earth, Icmd 


terrestrial] 


aSr 


Sris 


m. 


air 


[aeronaut] 


ignis 


is 


m. 


fire 


ligneous] 


nUbSi 


is 


/. 


doud 




▼o&tlii 


• 

1 


m. 


wind 


'vent of a barrel, &o.] 


plllvi& 


ae 


/. 


rain (small) 




imWr 


bris 


TO. 


rain ; heavv) 




grando 


Ms 


/• 


haa 


Tr. grele"] 


fulgtbr iiris 

t6Strtlsrpl.\^,. 

tonitarfti) /" 


n. 
tn,. 


lightning 
thunder 


]as-ton-ish] 


Goelnm 


i 


n. 


heaven 


[celestial] 


Inx 
IfimSn 


ll&di 
Xnis 


n. 


yight 


[lucid, luminous] 


soptontrlo* dnis 


m. 


north 




mSrldlis 


tt 


m. 


BOuUh 


meridian] 
oriental] 


driens 


litis 


m. 


east 


ocoXdens 


litis 


»». 


west 




m&rS 


is 


n. 


sea 


[marine] 


doSfintts 


i 


m. 


ocean 




frStmn 


i 


n. 


strait 


[frith] 


sinils 


lis 


fii. 


gvlf 




fliivitts 
amnXs 


i 
is 


r/i. 


\ricer 
19, 




AnXm&l 


Uif 


n. 


animal, living creature [ammalcnle] 


1)esti& 


aa 


/. 


heastf creature 




b9111& 


ae 


/. 


great heast^ monster 


fgr& 


aa 


/. 


loUd beast 


[fierce] 


xnUttsf 


i 


m« 


mule 




Tltttlttst 
tanrtis 


i 

i 


TO. 

m. 


calf 
buU 


[Fr. taureau] 


5vls 


is 


/ 


sheep 
lamb 




agnnsf 


i 


TO. 


[Fr. agneau] 


&rlef 


Stis 


TO. 


ram 





* Properly In pl.t leptemtriones, the ^ven flough-oxen : Chaxiatt'yoain (Le., 
Vit churl' $ orpeatant's loatn). 

f Thofe nouns which are marked with f have a fem. form In a : rnnla, agna, 
copra (capella), leaena, urta, lupa. 
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^pSrt 

«Qs 

UpSr 

SlSpluuitiis 

ISof 

VXffiff 

nasM 

xntUi 
xniutlla 
lIlpttBt 
Tnlpes 



piri tn» 

tttis c. 

piri 9?i* 

i m. 

dnis m. 

i m. 

la c. 

^ ^^- 

aa /. 

i m. 



he-goat 

Bwine 

wildrboar 

elephant 

Van 

bear 

dog 

cat 

movse^ rat 

weasel 

wolf 

fox 



[" to cut capen **] 



[same word] 
^Fr. ours] 
'canine] 
ieline] 



[Fr. loujp]. 



ftlSs 
oSliimb& 

tnzdixs 

xiiSriil& 
hXnuido 

corvibi 

oomix 

galltts 

g8llm& 

ansSr 

&IUUI 
pftTO 



nldis 
dYim 



Fiwns 

bSlaei^ 

rhomliiis 

salxno 

delphiniU 

flerpeni 

anguis 

vlp8r& 

l&oert& 



la 

XtiB 



m. 

Ml /. 
SriB m. 
i t». 



ids 
i 



m. 

/. 

8ri8 m. 
&ti8 /. 
dnis m. 
grttis/. 



1 
1 



n. 



18 


m. 


aa 


/ 


i 


m. 


dnis 


m. 


i 


m. 


ntis 


c 


is 


c. 


aa 


/ 


ae 


/. 



20. 

hird 

a winged creature 

dove 

nightingale 

thrushy fieldfare 

lark 

hlacJAird 

swallow 

tfparrow 

raven 

crmo 

cock 

lien 

goose 

duck 

pea-cock 

crane 

nest 



[aviary] 
[from dUC] 



2L 

fish 

whale 

turhot* 

salmon 

dolphin 

\srMke, serpent 

viper^ adder 
lizard 



[F: 
[«» 



r. alouette'] 
inerle'] 



[Fr. corbeau"] 



[Fr, paon"] 

[Ft. nid^ 
[Fr. ceuf] 



[same word] 



[same word] 



[same word] 



* The fiffoie called rhombus O if bo named Arom the shape of the tnrbot. 
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22. 



Befti»U& 
&pXs 

mum 

foniiIo& 

p&pIUo 

&rftnS& 

TermXs 

bftfo 



dnis 

aa 
if 
aa 
dnis 



/. 


mnall beast ; insect 


/• 


bee 


/• 


wasp 


/. 


fly 


/. 


ant 


»». 


butterfly 


/• 


spider 


m. 


%oorm 


/. 


frog 


9/1. 


toad 



apiary] 
^same.wordj 
Fr. mouchej 
[Fr./ottrmt] 



[same word] 



OppXdnm 

ylAa 

templam 

aSdes 

finnm 



Tiim 

p&xles 

fttmiU 

o&mintts 

porta 

jftnfiE 

dftvla 

fttrlnm 

tridUnXiuii 

ottUottlnm 

balnfinm 




1 


m. 


i 


m. 


aa 


/. 


ae 


/. 


if 


/. 


i 


n. 


i 


n. 


i 


n. 


i 


n. 



23. 

toutm 
hamlett street 

temple 



[oppidansj 



a house 

farmhouse 

waU (of a house") 

smoke 

fire-place 

gale (of a city) 

door (of a house) [janftor] 

hey [blef] 

hall 

dining-room 

bedroom 

bath-room 



[Fr./tMwer] 
[chimney] 
Fi.porte] 



* AedSflk is, glivr.. Is a chamber ; hence a temple, contUUng qfone large chamber i 
In plur. ateto/ chav^tere, a houte. 
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EnroM, EurSpa, at./, 
ej«, JcOlut, i, m. 

TaMi/dcio, it./- 

hmoal, tUrtu, a, un. 

in-UW, MW, *rt 

fltldlUB, [urJui, {. n. 

aftii,4iH™(uj,ii,u». 

flU, Kmo, ot/, 
uninT, (Uffltiu, {, n 
flr? *i.ii, it. m, _ 



— --, on, pfiater, (rii 

foimsTi l»^^•«^■ to, 
fortimatB,/<I^ fcii. 

iovz.fi^tmr. indcf. 
fonnn, quartai, 0, uM. 



iisa 



lt,/nii*w, 111, B 



Oudn, **r(iij, f, 
gate, tmw, «./. 
|biiUb,««i-..=. 
gift, ilrkum, i. n. 



«Ti, 



if. Tie, Opa-.pn 



Sold, a^;™™, ., „. 
— — -yielding, ni'i 

-,<rf;goId«ii,u 



«Md M 



great, how, auoniiu, a. 

,wi,hamai,i.f. 



grmai, hUmai, i,J 

gut, iMM, ei, «. 

Hlil, trramla, Mil,/, 



rfmw, nwo, 

iownm," 

JlMlg«|Jfld< 



JopltW, JipHtr, JSeit, 



hud, b«fd7, i)^' 

health J, s&lnbei; brii, 
hsut, hOftr, audit, an- 

haftvan. « 
hBBTenlj, "«»"•, I. 

hen, ^na, IK,/, 
har, fm. 4^(0, iui,' vben 
RTerrlng Ui tlie inbleci. 



hlnMlf, It, uii: *4]ec- 

UndW,' ad}-, 'paUriar, 

ffea. Iff it. itU ; when 



L, I ^3 



lady, iWniina, /. ■ 

lunb, oirni'i, i, H' i ouno, 

as./, 
land. itgtr,grl,m. ; terra, 

at,/. 
——, naUva, t>atria, at, 

lark, fllnu*^ at,/. 
lut, uUiniu, (h im; 

pottrtinut, OtUn. 
Latona, uiBaa, at,/. 
lattar, puuiHur, ta. 
law, ta. Ugii. f. 

-—, of, laadeu, phmi- 
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MABR. 

mure) ^^ftMt> o^f' 

master, mdgiaer, iHt m. 

SelloWy mt^tf, e. 
ereiiryy Merc&riui^ t. 
m. 

TnilA Amdig. e. 

mmei niyi »ieti«, a, um. 

miierable) mUeVf era, 

erum, 
mistreBi, dffmhia, <te,f. 
money, jp^^'^i^* o^,f. 
more, t^as, pinrUy n. 
mother, niater, trts,/, 
monntain, mom, montis, 

m. 

ash, <ymus, i,f. 

mouse, mus^ mUrii, m. 
mouth, OS, oris, n. 
much| mtiUtit, a, um. 
>I10W, quantus, a, 

ttm. 

, SO, tanttu, a, vm. 

mule. *nt2ZtM, i, m. ; mala, 

miutitude. mtUtttudo, 
my, mSui, a, um. 
KamOt fdmen, init, n. 

natiTe-land, patria, 

at,f, 
nature, nmara, ae,f. 
nearer, prdpior, m. 
needle, acus, as,/. 

neither, neuUn-, tra, 

trum. 
nest, ntiut, i, m, 

net, ^^^ ^> n- 

next, proxlmus, a, um. 
niffhti nox, noctis,/. 

niShtingale, iiucfnia, 

nine, nSvem, indee. 
ninw, nonus, a, um, 
no, none, nuUus, a, um. 
noon, miridiei, ei, m. 
north, Mptentrio, onU, m. 
nose, nasus, i, m. 

Oak, quercus, its,/, 
aewnitoci&nus, i, m. 

old (or persons), i^nex, 

— (of things), vitut, 

one, itnus, a, um, 
only, ^lus, a, um. 
Other (the), aUer, era, 
erum. 



SAW. 

our, ours, noster, tra, 

trum. 
outer, eztir'wr, ui. 

Palace, r?gia,'ae,f. 
part, par** rti$,f. 
peacock, P^^o, onis,/. 

pear-tr^e, pirw, i,f. 
pedestrian, pHikster, 

trii, tre. 

people, p^ius, t*, w. 
Persian, i'erta, a«, m. 
person, nifmo, init, c 
picture, tabiOa, ae,f. 
place, locut, i, m. ; pi. -i 
and -a. 

pleasant, jscundut, a, 

um. 
plOQgh, drdtrum, i, n. 

plum-tree, pmnut, %,/. 
poet, p^f^i at, m. 
pointed, aaitug, a, um, 
poison, virus, i, n. 

poplar-tree, pop&iut, i, 
prepares, prepare, i>^' 

rat, pdrant ; paro (I). 
prudent, prdderu, ntis. 
punishment, poena, ae. 

Queen, rggma, ae,f. 

Bain, (heavy), imher, 
bris, m. ; (light and 
small), i>totn«,a«,/. 

ram, dnes, itu, m. 

raven, corvus, i, m. 

reads, read, 2<^, Ui- 

gurd. 
region. r^9<o, onis,/. 
rich, dives. His. 
river, Jiaviu^s, i, m. ; M-' 

men, inis, n. ; amnis, is, 

m. 
rook, saxum, i, n.; ru' 

pes, is,/. 
Boman, JRtmdnus, a, 

um. 
Bome, Homa, ae,f. 
rose, rOsa, ae,f. 
rotten, pater, tris, tre. 
ruin, ruina, ae,f. 

Sad, tristis, e. 

sagacious, pnidens, 

ntis. 
sailor, nauta, ae, m. 
salmon, salmo, Snis, m. 
same, idem, iddem, idem. 
saw, ierra,ae,f. 



(TBOKG. 



,, mSre, is, n. 
, Open, pilSgus, i, n. 



Seeond, sgcundus, a, um.; 

alter, era, erum. 
sees, see, videt, v^dent. 
serpent, serpens, ntis, c. ; 

anguis, is, c. 
servant, minister, tii, m, 
, female, ministra, 

at,f. 
seven, teptem, indec, 
seventh, septimus, a, 

um. 

severe, ffrdvis, e. 
shaft of spear, JuutUe, 
is, n. 

shape,/cfci<»,e»,f. 

sharp, deer, ens, ere; 
dcutus, a, um. 

sheep, oois, is,f. 
shlela, scatum, i, n, 
ship, ndvis, is,f. 
silver, \argentum, i, n. 

of, argenteus, a, um. 

sister, sSror, oris,/, 
six, tex, indec. 
tixty, sezdginta: -eth, 
sexag?simus, a, um. 

slender, grdcUis, e. 

small, parvus, a, um. 
, very, parvoius, a, 

um. 
smoke, /'7mti«, i, m. 
smooth, levis, e. 
SniJce, anguis, is, c. 
snoif , nix, nlvis,/. 
soldier, miles, Uis, c. 
son,/t't^.<!, t, m. 
in-law, g^ner, iri,. 

m. 
song, carmen, fnis, n. 
soul, dnima, oc,/. 
SOUtn, m&ridies, ei, m. 
sparrow, passer, Ms, m.. 
spear, hasta, ae,/. 
BpidBTidrOnea, ae,/. 
spit, v&ru, as, n. 
spur, calcar, (iris, n. 
Star, iteUa, ae,/. 
step, grddus, us, m. 
Stone, Idpis, tdis, m. 

saxum, i, n. 

, of, stony, saxeus^ 

a, um. 
strait, /»•<?<"»», t*,n. 
street, vicus, i, m. 

strength, vis ;pl. vires,/, 

strengthens, Ifimuu, 
strengthen, Sfirmant. 
strong, vdlidus, a, um':. 
/ortu, e. 
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town, DM>irf™. " 



whtt^whot Vhiiiht 

quii, qfiat, quid, and 
whioh of two, obT, tra. 



TJnBqual, ini/«r, iiit. 



uppor, tep/rior 
Valour, 'Irtiii. 



Wall, "flru., (. „,. ,■ q, 
huvae, piiritt^ ^ii, m, 

WBriilH,/*"^, Scfi. 

wMh ai w™. 

wator,.i>?"n.ne,/. 
weapon, Wum.i.n, 

weuel, mmWIa, nr,/ 

wob, Kta.iK,/. 
weight, i*™"'. ^i* 



WUd-£eMt,J'™, ar,f. 

boar, flj«r, pH, m. 

wing', lila, lui, /. 
wSftr, *femi, ii./. 

- Wlie, tipiau, niil. 
Wol^ ZdpUJ, i, tn. 

, »lie, 'Oja.u!,/, 

woman, /«"'na. oi./. 
wondertnl, mirmiu. . 
workJinn. *". «. 

■ woiulau, n^uuM. ir 



Tear, o«ni«. f. ». 
young, jdir^ fa, ii 
yonr, yonr», eat 
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The Numbers refer to the Vocabularies ; excepting where § (t. 0. 
eeciion or paragraph), Ex. (i,e. Exercise), or p. {i,e, page^ 
prefixed. 
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▲CEB. 

Acer,$4J 
Bidea, 16 
acofl, 15 
acntus, 8 
Aedes,2j 
aeger, $ij 
aer, 18 
aestas, 17 

agmen, 12 
agnii8,-a, 19 
agrioo]a,5 
ala,i 
alaoer, ij 
^if^^P 20 

albns, 'Ex, jj 

ales, 20 

alius, 660 

alter, 060 

altos, 8 

amat^io 

ambo, $ 57 

amita, i 

amiiis, 16 

aoa8»2o 

angids, 2r 

aiUma, i 

animal, p. 26 

animus, 7 

anniis, 17 

anser, 20 

aper, 19 

apis, 22 

aqua, i 

aquila,! 

ara, i 

Arabs, $ J9 

araQea,22 
juratrom, 14 
Areas, 15 
argenteiu,]! 
argentum, xi 
arie8,i9 

■aslniiB, asina, $ J4 
ater, Ex. 27 

Athenae, J 
4itriam,2j 
atroz, 16 
Audaz, xj 
audit, xo 
luila, 6 
jmra,6 



DOS. 

aureus, xx 
aurifer,6 ji 
auriga,6 
anrum, xi 
avis, 20 

Balaena, 21 
balneum, 23 
bellooa,5 
bellum, XI 
belua, X9 
bestia, 19 
bestiola, 19 
bonus, XX 
bos»$42 
bFBchium, ii 
brevis, u 

Galcar, p. 26 
caminus, 2j 
campester, 13 
canib, 19 
caper, 19 
capillos, 7 
<»urmen, 12 
carus, 8 
catena, 3 
causa, 6 
cautus, 6 
ceier, ^41 
centum, § 58 
'Clarus, 8 
clavls, 2j 
coelum, 18 
ooena, 3 
columl^, 20 
coma, 5 
•comix, 20 
oornu, p. 35 
corona, 5 
corpus, p. 25 
corvu8»2o 
cnideli8,x6 
cms, x2 
cubiculum, 23 

Dat, dant, p. 28 
dea,i 
dedmus, 17 
delphinus, 21 
dens, Ex. 29 
deos; toc 7, § 34 
diesjp. j6 



lUMCB. 

dlffiellis,xj 
digitus, 7 
dissmiilitf, ( 54 
diva, 4 
dives, ^ 55 
doctriiu^ 4 
domina, 4 
domiuus, p. 13 
domus, X5 
donum, 11 
dulds, 13 
duo, $ 57 
durus,8 
dux,^i9 

EfiBgies, 16 
ego, $63 
elephantus, 2o 
emendo, ^ 79 
equa, 3 
equebter, 13 
equus, § J4 
Europa, 5 
exterior, $ 55 

Fades, 16 
fadlis, 13 
fiE^gus, 9 
fanum, 23 
feles,Ex. ji 
felix, 13 
f emina, 4 

fen, 3 
ferox, 13 
ferreus, 11 
ferrum, xi 
ficus, X5 
filia,$25 
fillus, 7 
firmat, 14 
flumen, X2 
fluvius, 18 
formica, 22 
formosus, 8 
fortis, 13 
fortuna,5 
fhigUis, Ex. 66 
frater.Ex. ji 
fraxtnus, 9 
ftvtum, 18 
fhictus, Ex. 49 
fulmen, X2 
fam»&,ai 



LAUTUS. 

Gallina,20 
gallas,2o 
gener, §31 
genius, 7 
glades, x6 
gladius, X4 
gloria, 5 
gracilis, § 54 
grando, x8 
gravis, 13 
gru8,2o 
guttur, X2 

Hasta, X4 
hastile, X2 
hie, ^67 
hiems,x7 
hirundo, 20 
homo, p. 22 
hora, X7 
hortus,7 
bostis, ^ J9 
humerus, 7 
humllis, $ 54 
humus, 9 

Idem, § 67 
ignis, x8 
ille,$67 
imber, Ex. 31 
Impar, 13 
incola, 5 
infelix, 13 
inferus, ^ 55 
lageii8,9 4j 

interior, § 5; 
ipse, A 60 

is, $67 
iste, 6 67 

iter, 942 

Janua, 23 
Jucundus, 8 
Jupiter, 6 42 
Juveois, 9 55 

Lao»:ta,2x 
lacus, X5 
liq;>is, Ex. 29 
Laitooa,5 
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INDEX IL— lATIN WORDS. 



LAVO. 

lavo» $ 65 
legit, xo 
lenis, 1? 
leo, p. 22 
levir, ^jx 
IStIs, ij 
levis, 1} 
lex, Ex. 29 
lisDum, 14 
Uber, d ji 
Uber, 9 ji 
lima, 14 
locos, I? 

lODgOB, 8 

Inmen, 18 
lunA,i| 
lapos, 19 
Itudnla, 20 
lux, 18 

Mades, 16 
xnagister, -4ra, $ 14 
xnaeDUs, 8 
mijor, ^ 4J 
mUa, X 
mftltuD, II 
in&lam, p. ji, note 
mSla8,9 
mftlms, 8 
maous, Ex. 49 
mare, p. 2$ 
mater, Ex. 31 
menslfl, 17 
meridies, ^ 48 
merula, 2o 
meus, $ 66 
miles, 6 40 
mille, 9 58 
minister, -tra, $ 34 
mirabilis, 16 
miser, $ ji 
mitis, 1} 
mons, p. 2} 
maltuB,^ 55 
molus, -a, 19 
mnndus, 18 
mams, ^ 
moB, 19 
musca, 22 
mastela, 19 

Nasos,? 
natura, 5 
nauta, 6 
neqoam, $ S$ 
nettter, 9 60 
nidus, 20 
niger, 9 jj 
nix, Ex. 33 



PUELLA. 

nomen, p. 25 
nonas, 17 
nostef, 9 66 
nox, Ex. 29 
nabes,p. 2; 
nullus, 9 60 

Oocidens, 18 
ooeanuB, 18 
octavus, 17 
oculus, 7 
odor, I J 
oppidam, 21 
opus, p. 25 
ora,5 
oriens, 18 
omat, 14 
omusi, 9 
6s, 12 
Os, 12 
ovis, 19 
ovum, 20 

Papllio. 22 
par, ij 
paries, 2? 
paro, 679 
parvulu8, 5 
parvus, 8 
passer, 20 
pater, p. 24 
patria,4 
pavo, 20 
pectus, 12 
pecunia, f 
pedester, i; 
pelagus, $ j8 
Persa, } 
pes, p. 22 
pirns, 9 
piscis, 21 
plumbeus, 11 
plambam, 1 1 
plavia, 18 
poena, 3 
poeta, 3 
pSpuIus, 9 
p6palu8, 9 
porta, 23 
portus, 1$ 
posteros. ^ 5.5 
praeda, 3 
primus, 17 
prior, 9 55 
proelium. 11 
propior, 9 55 
prudens, ij 
prunus, 9 
puella, 5 



8UPRLLBX. 

pner, p. 16 
pugnus, 9 44 
puloer, Ex. 27 
pulmo, Ex. 29 
puter, IJ 

Quails, 9 71 
quam, Ex. 68 
quantus, 9 7X 
quartus, 17 
quercus, 15 
qui, 9 7J 
quintus, 17 
quis, 9 69 
quot, 9 7' 
Kana, 22 
regia,3 
regina, 4 
reglo, 13 
regnum, p. 13 
res, x6 
rete, 12 
rex, ( 40 
rhombus, 2x 
Roma, 5 
Roraanus, xi 
rosa, 5 

rota, 5 
ruina, 4 

Sagitta, 14 
salmo, 21 
saluber, i ? 
saxeus, 11 
saxum, II 
scala, I 
scutum, II 
se, sese, 9 6; 
secat, 14 
8ecundu9, 17 
senex, $ 42 
septentrio, 18 
Septimus, 17 
serra, 14 
sextus, 17 
ddus, 12 
similis, 9 $4 
sinus, 18 
sitis, Ex. 42 
sooer, 9 Ji 
sol, IJ 
solus, 60 
soror, Ex. 29 
specus, 15 
spes, 16 
sportula, 5 
Stella, J 
suavis, 1} 
supellex, 9 42 



vuLy. 

•us, 19 
8nus,9 66 

Tabula, 5 
talis, 9 7 1 
tantus, 9 71 
taurus, 19 
tela, 3 
telum, II 
templum, 2} 
tempus, 12 
teneorae. } 
tener. ( jr 
terra, 18 
tertius, 17 
tonitrus, 18 
tot, 9 71 
totus, 9 ^ 
trabs, p. 22 
tres, $ 57 
triclinium, 23 
tristis, 9 4; 
TroJa.5 
tu, 9 6} 
tuba, 14 
turdus, 20 
tuns, 9 66 

Ullus, 9 60 
ulmus, 9. 
ulterior, 9 5f 
unus, $ $7 
uter, 9 60 

Vectigal, 12 
venturt, 18 
vermis, 22 
veru, I? 
vespa, 22 
vester, 9 66 
via, 4 
victima, 4 
victoria, 5 
vicus, 2 ? 
videt. 10 
villa, 2j 
vinum, it 
vipera, 21 
vir, p. 16 
Virgo, Ex. 29 
virtus, I? 
virus, 9 J3 
vis, ( 42 
vita, 4 
vitulns, 19 
vox, Ex. 29 
vulgus, 9 J8 
vulnerat, 14 
I vulnus, 1 2 
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MR. MURRAY'S 



LIST OF SCHOOL BOOKS. 



DR. WM. SMITH'S SMALLER HISTORIES. 



These Works have been drawn up chiefly for the lower 
forms in Schools^ at the request of several teachers^ who require 
for t/ieir pupils more elementary books than the Student's 
Manuals. 



1. A SMALLER HISTORY OF ENGLAND. 

With 68 Woodcuts. z6mo. 3*. 6rf. 

2. A SMALLER HISTORY OF GREECE. With 

74 Woodcuts. z6ino. 3^. (xi, 

3. A SMALLER HISTORY OF ROME. With 

79 Woodcuts. i6mo. 3*. 6rf. 

4. A SMALLER ANCIENT HISTORY OF THE 

EAST, from the Earliest Times to the Conquest of Alex- 
ander THE Great. With Woodcuts. x6mo. 3*. 6<£ 

5. A SMALLER CLASSICAL MYTHOLOGY. 

Illustrated with Translations from the Ancient Poets. With 90 
Woodcuts. z6mo. 3J. 6</. 

6. A SMALLER SCRIPTURE HISTORY OF 

THE OLD AND NEW TESTAMENT. With Woodcuts. 
' z6mo. 3f. td. 

7. A SMALLER HISTORY OF ENGLISH 

LITERATURE. i6mo. ^.(>d. With SPECIMENS FROM 
THE CHIEF WRITERS. i6mo. y.6d. 

8. A SMALLER MANUAL OF ANCIENT 

GEOGRAPHY. With Woodcuts. i6mo. y.fd, 

9. A SMALLER MANUAL OF MODERN 

GEOGRAPHY. i6mo. \In preparation, 

January, 1872. 



DR. WM. SMITH'S DICTIONARIES. 



A DICTIONARY OF GREEK AND ROMAN 

ANTIQUITIES. With Illustrations. Medium 8vo. 

A DICTIONARY OF GREEK AND ROMAN 

BIOGRAPHY AND MYTHOLOGY. With Illustrations. 
3 Vols. Medium 8vo. 

A DICTIONARY OF GREEK AND ROMAN 

GEOGRAPHY. With Illustrations. 2 Vols. Medium 8vo. 

A COMPLETE LATIN-ENGLISH DIC- 
TIONARY. Medium 8vo. 21J. 

A SMALLER LATIN - ENGLISH DIC- 
TIONARY. Abridged from the above. Square i2mo. 7*. 6d. 

A COPIOUS AND CRITICAL ENGLISH- 

LATIN DICTIONARY. Medium 8vo. 2m. 

A SMALLER ENGLISH - LATIN DIC- 
TIONARY. Abridged from the above. Square X2mo. 7*. 6d. 

A CLASSICAL DICTIONARY OF MYTHO- 
LOGY, BIOGRAPHY, AND GEOGRAPHY FOR THE 
HIGHER FORMS. With 750 Woodcuts. 8vo. iSs. 

A SMALLER CLASSICAL DICTIONARY. 

Abridged from the above. With 200 Woodcuts. Crown 8vo. 
7*. 6d. 

A SMALLER DICTIONARY OF GREEK AND 

ROMAN ANTIQUITIES. Abridged from the larger Work. 
With 200 Woodcuts. Crown 8vo. 7*. 6tf. 

A CONCISE DICTIONARY OF THE BIBLE. 

ITS ANTIQUITIES, BIOGRAPHY, GEOGRAPHY AND 
NATURAL HISTORY. With Maps and 300 lUustrations. 
Medium 8vo. ais. 

A SMALLER DICTIONARY OF THE BIBLE. 

Abridged from the above. With Maps and Illustrations. Cro\v-4 
8vo. 7*. 6d. 



DR. WM. SMITH'S LATIN COURSE- 



PRINCIPIA LATINA, Part I. A First Latin 

Course. A Grammar, Delectus, and Exercise Book with Vo- 
cabularies. X3th Edition. x2mo. 3^. 6d, 

*»* This Edition contains the Accidence arranged for the 
"Public School Latin Primer.'* 



PRINCIPIA LATINA, Part II. Latin Reading 

Book. An Introduction to Ancient Mythology, Geography, 
Roman Antiquities, and History. With Notes and a Dictionary. 
x2mo. 3^. 6d, 



PRINCIPIA LATINA, Part IIL Latin Poetry. 

I. Easy Hexameters and Pentameters. 2. Eclogse Ovidianae. 
3. Prosody and Metre. 4. First Latin Verse Book. i2mo. 3*. 6tL 



PRINCIPIA LATINA, Part IV. Latin Prose 

Composition. Rules of Syntax, with Examples, Explanations of 
Synonyms, and Exercises on the Syntax. i2mo. 3;. (>d. 



PRINCIPIA LATINA, Part V. Short Tales 

AND Anecdotes from Ancient History, for Translation 
into Latin Prose. i2mo. 3^. 



A LATIN-ENGLISH VOCABULARY, arranged 

according to Subjects and Etymology; with a Latin-English 
Dictionary to Phaedrus, Cornelius Nepos, and Caesar's "Gallic 
War." z2mo. 3*. 6tL 



THE STUDENTS LATIN GRAMMAR. By 

WM. SMITH, D.C.L., and THEOPHILUS D. HALL. 
Post 8vo. 6s. 



A SMALLER LATIN GRAMMAR. Abridged 

from the above, ismo. 3^. 6d* 



STANDARD SCHOOL BOOKS. 



HUTTON'S PRINCIPIA GRiECA. A First 

Greek Course. A Grammar, Delectus, and Exercise Book, 
with Vocabularies, xamo. 3J. 6d, 

MATTHI^'S GREEK GRAMMAR, Abridged 

by BLOMFTELD. Revised and enlarged, by E. S. CROOKE, 
B.A, Post 8vo. 4^. 

LEATHES' HEBREW GRAMMAR. With the 

Hebrew text of Genesis i.— vi., and Psalms i.— vi. Grammatical 
Analysis and Vocabulary. Post 8vo. 7^. 6d, 

KING EDWARD VPs LATIN GRAMMAR; 

Latins GRAMMATiCiG Rudimenta, or an Introduction to the 
Latin Tongue. i2mo, 3X. 6d. 

KING EDWARD VI's FIRST LATIN BOOK. 

The Latin Accidence ; including a Short Syntax and Prosody, 
with an English Transltaion. izmo, 2^. 6d» 



DR. WM. SMITH'S GREEK COURSE. 

INITIA GR^CA, Part I. A First Greek 

Course, containing Grammar, Delectus, Exercise Book« and 
Vocabularies. i2mo. y. 6d. 

INITIA GRiECA, Part II. A Reading Book ; 

containing short Tales, Anecdotes, Fables, Mythology, and 
Grecian Hbtory. With a Lexicon, xamo. 3;. 6d. 

INITIA GRiECA, Part IH. Greek Prose 

Composition ; containing the Rules of Syntax, with copious 
Examples and Exercises. i2mo. y. td. 

THE STUDENT'S GREEK GRAMMAR. By 

PROFESSOR CURTIUS and WM. SMITH, LL.D. Post 
8vo. 6*. ' 

A SMALLER GREEK GRAMMAR. Abridged | 

from the above work. X2mo. 3;. 6d, 



MURRAY'S STUDENT'S MANUALS: 

^ SttizB of fiistoncal Alass-boob fot 
abbnnab Scholars. 



*' This'feeries of * Student's Manuals/ edited for the most part by 
Dr. Wm. Smith, and published by Mr. Murray, possess several dis- 
tinctive features which render them singularly valuable as educational 
works. While there is an utter absence of flippancy in them, there is 
thought in every page, which cannot fail to excite thought in those who 
study them, and we are glad of an opportunity of directing the attention 
of such teachers as are not familiar with them to these admirable school- 
dooks" — The Museum. 

7*HS STUDENT'S MANUAIiS, after many year^ use, have 
proved the most valuable aids both to Pupils and Masters engaged in 
preparing for the CIVIIi SEBYIOSl and other Competitive 
Examinations. 



L—ENaiiAND. 

THE STUDENT'S HUME ; A History of 

England, from the Earliest Times. By DAVID HUME. 
Corrected and continued to x868. With Woodcuts. Post 8vo. 
7*. 6</. 






Questions on the " Studettfs Hume,** nmo. as. 



THE STUDENTS CONSTITUTIONAL HIS- 
TORY OF ENGLAND. By HENRY HALLAM, LL.D. 

With the Author's latest Additions and Corrections. Post 8vo. 

n.— EUROPE. 

THE STUDENT'S HISTORY OF THE MID- 
DLE AGES, including the Supplemental Notes. By HENRY 
HALLAM, LL.D. With the Author's latest corrections and 
additions. Post 8vo. js. 6d, 

III.— FRANCE. 

THE STUDENT'S HISTORY OF FRANCE. 

From the Earliest Times to the Establishment of the 
Second Empire, 1852. By REV. W. HENLEY JERVIS, M.A, 
With Woodcuts. Post 8vo. 7s. 6d, 



MURRAY'S STUDENTS MANUALS, 

IV.— ROME. 

(1) THE REPUBLIC. 
THE STUDENTS HISTORY OF ROME. 

From the Earliest Times to the Establishment of the 
Empire. By DEAN LIDDELL. With Wgodcuts. Post 8vo. 
js. 6d, 

(2) THE EMPIRE. 
THE STUDENTS GIBBON ; An Epitome of 

the History of the Decline and Fall of the Roman 
Empire. By EDWARD GIBBON. With Woodcuts. PostSvo. 
•js. 6d. 

v.— GREECE. 

THE STUDENTS HISTORY OF GREECE. 

From the Earliest Times to the Roman Conquest. By 
WM. SMITH, LL.D. With Woodcuts. Post 8vo. ^s. 6d. 

*♦* Questions on the ** Studenfs Greece,** x2fno, ss, 

VI.-ANCIENT HISTOBT. 
THE STUDENTS ANCIENT HISTORY OF 

THE EAST. From the Earliest Times to the Conquests of 
Alexander the Great, including Egypt, Assyria, Babylonia, Media, 
Persia, Asia Minor, and Phoenicia. By PHILIP SMITH, B.A. 
With Woodcuts. Post 8vo. 7*. 6d, 

VII.~SCRIPTXJBE HISTORY. 

THE STUDENT'S OLD TESTAMENT HIS- 
TORY. From the Creation to the Return of the Jews 
from CAPTiviTy. With 50 Maps and Woodcuts. Post 8vo. 
7^ . 6d. 

THE STUDENTS NEW TESTAMENT HIS- 

TORY. With an Introduction, containing the connection of the 
Old and New Testament. With 40 Maps and Woodcuts. Post 
8vo. js. 6d. 



MURRAY'S STUDENTS MANUALS, 



VIII.— LANGTJAGE, LITEBATTTBE, &c. 

THE STUDENT'S MANUAL OF ENGLISH 

LITERATURE. By T. B. SHAW, M. A. Post 8vo. qs. 6d. 

THE STUDENTS SPECIMENS OF ENGLISH 

LITERATURE. Selected from the Best Writers. By 
THOS. B. SHAW, M.A. Post 8vo. ^s. 6d. 

THE STUDENTS MANUAL OF THE ENG- 
LISH LANGUAGE. By GEORGE P. MARSH. Post 8vo. 

IX.— GEOGRAPHY. 

THE STUDENTS MANUAL OF ANCIENT 

GEOGRAPHY. By REV. W. L. BEVAN, M.A. With 
Woodcuts. Post 8vo. -js, 6d. 

THE STUDENTS MANUAL OF MODERN 

GEOGRAPHY. By REV. W. L. BEVAN, M.A. With 
Woodcuts. Post Svo. js. 6d. 

X.-SCIENCE. 

THE STUDENTS ELEMENTS OF GEOLOGY. 

By SIR CHARLES LYELL, F.R.S. With 600 Woodcuts. 
Post Svo. gs. 

XI.-PHILOSOPHY AND LAW. 

THE STUDENTS MANUAL OF MORAL 

PHILOSOPHY. With Quotations and References. By 
WILLIAM FLEMING, D.D. Post Svo. js. 6d. 

THE STUDENTS BLACKSTONE. An Abridg- 

MKNT OF THK COMMENTARIES, ADAPTED TO THE PRESENT 

State of the Law. By R. MALCOLM KERR, LL.D. 
Post Svo. 7J. Cd, 



MRS. MARKHAM'S HISTORIES. 



A HISTORY OF ENGLAND, from the First 

Invasion by THfc Romans. Continued down to 1865. With 
Conversations ■ at the end of each Chapter. New and revised 
Edition. With 100 Woodcuts, zzmo. 3s. 6</. 

A HISTORY OF FRANCE, from the Conquest 

BY THE Gauls. Continued down to 1S67. Willi Conversations 
at the end of each Chapter. With 70 Woodcuts. z2mo. 4X. 

A HISTORY OF GERMANY, from the Invasion 

OF THE Kingdom by the Romans under Marius. Continued 
down to 1867. With 50 Woodcuts. z2mo. 4^. 



LITTLE ARTHUR'S HISTORY OF ENGLAND. 

By LADY CALLCOTT. Continued down to the year 1864. 
With Woodcuts. z6mo. as, M. 

i^SOP'S FABLES. A New Version, chiefly from 

Original Sources. By REV. THOMAS JAMES. With zoo 
Woodcuts. Post 8vo. as. 6d. 



NATURAL PHILOSOPHY. 

—4 

FIRST BOOK OF NATURAL PHILOSOPHY; 

an Introduction to the Study of Statics, D3mamics, Hydrostatics, 
Optics and Acoustics, with numerous Examples. By SAMUEL 
NEWTH, M.A. Seventeenth Thousand. Small 8vo. 3*. 6d. 

ELEMENTS OF MECHANICS, including Hydro- 
statics, with numerous Examples. 5y SAMUEL NEWTH, M.A. 
Fifth Edition. Small 8vo. Zs. 6d. 

MATHEMATICAL EXAMPLES. A Graduated 

Series of Elementary Examples in Arithmetic, Algebra, Logarithms, 
Trigonometry, and Mechanics. By SAMUEL NEWTH, M.A. 
Third Edition. Small 8vo. Ss. 6d, 
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